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Humble, Texas

www.policevideo.com



เพ่ือผลประโยชน์ในการรับประกันอย่างถูกต้อง
             ของท่าน โปรดปรึกษาช่าง ก่อนการติดต้ัง โปรดอ่าน

และ โปรดเติมแบบฟอร์มต่อไปน้ี ส่งกลับมาท่ีเรา

             โปรดระวังการกระทำท่ีผิดพลาดใดๆจะมีผลต่อการ
      ยกเลิกการรับประกัน

Tel  : (02) 331-9364
Fax : (02) 331-9365

Email: prosecutoroftexas@policevideo.com
Website: www.policevideo.com

2
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การตรวจสอบระบบ Prosecutor หลังการติดต้ัง

ถ้าไม่ส่งเอกสารน้ี หลังจากติดต้ังภายใน 10 วัน
จะมีผลทำให้ยกเลิกการรับประกัน
Prosecutor of Texas Warranty Registration

 147 ซ.อ่อนนุช 44 สุขุมวิท77 สวนหลวง สวนหลวง กทมฯ 10250

PASSI. ตรวจสอบการติดต้ัง

1.  ตรวจหาส่ิงผิดปกติต่างๆของรถ และบันทึกไว้ก่อนการติดต้ัง
     บันทึก:
2.  ติดตั้งระบบ Prosecutor ตามคู่มือ
3.  ตรวจสอบความถูกต้องของสายคอนโทรลและหัวคอนเน็กเตอร์ (DB-25)ระหว่าง คอนโทรเฮด และ VAULT
4. ตรวจสอบความถูกต้องของสายกล้องระหว่างกล้องกับคอนโทรลเฮด
5.  ตรวจสอบความถูกต้องของสายอินเทอร์เฟสระหว่างอินเทอร์เฟสต่างๆกับคอนคอนโทรลเฮด
6.  ตรวจสอบความถูกต้องของสาย LED กับคอนโทรลเฮด
7.  ตรวจสอบความถูกต้องของสายพาวเวอร์ระหว่างแบตเตอรี่กับ VAULT
8.  ตรวจดูให้แน่ใจว่ามีแค่ปุ่ม POWER เท่าน้ันที่มีไฟเรืองแสง ถ้าไม่มีให้ตรวจดู MON ON-OFF สวิทช์ด้านข้างของคอนโทรลเฮดว่าเปิดไว้หรือไม่

II.  ทดสอบระบบ

1.  ตรวจสอบให้แน่ใจว่า ได้ทำการใส่ฮาร์ดดิสท่ีตัว DVR เรียบร้อยแล้ว และ ตรวจสอบ กุญแจโปรแกรมว่าอยู่ในตำแหน่งในแนวต้ัง
   เพ่ือ อยู่ในโหมดพร้อมท่ีจะบันทึกหรือเรียกดูภาพท่ีบันทึก
2.  กดปุ่ม POWER เพื่อเปิดเครื่อง สังเกตุภาพที่ปรากฎว่าชัดเจนหรือไม่
3.  ตรวจสอบการทำงานของปุ่ม ZOOM  และ FOCUS จะมีเสียงทุกครั้งเมื่อกดปุ่ม และ ตรวจดูให้แน่ใจว่ากล้องสามารถปรับโฟกัสได้ปกติ
4.  ตรวจสอบการทำงานของ ปุ่ม RECORD, PLAY, STOP, REW,และ  FF จะมีเสียงบีพทุกครั้งเมื่อกดปุ่ม
5.  ตรวจสอบตัวส่งสัญญาณเสียง โดยการออกห่างจากตัวรถประมาณ 300 ฟุตและเปิดตัวส่งสัญญาณเสียง ฟังเสียงดูให้แน่ใจว่าชัดเจนประมาณ
   ไฟ RECORD และ AUDIO ON บนคอนโทรลเฮดจะสว่าง และ ไฟ LED แสดงสถานะการทำงานเสียง(เขียว) และ การบันทึก(แดง) จะติด
6.  ปิดตัวส่งสัญญาณเสียง ไฟ AUDIO ON ดับส่วน ไฟ RECORD ยังคงติดอยู่
7.  ตรวจสอบการใช้ปุ่ม STOP , REW และ PLAY ในโหมดการเรียกดูภาพ และสังเกตุดูภาพว่าชัดเจนหรือไม่
8.  เปิดสัญญาณ ไซเรน ระบบจะทำการบันทึก และ มีข้อความ SRN แสดงบนจอแสดงภาพ
9.  เปิดไฟหน้า ระบบจะทำการบันทึก และ มีข้อความ LTS แสดงบนจอแสดงภาพ
10. กดปุ่ม POWER เพื่อปิดระบบ และ ทำการเปิดไฟหน้า ระบบจะทำการเปิดและอยู่ในโหมดการบันทึก และ มีข้อความ LRS แสดงบนจอแสดงภาพ
11.ในกรณีท่ีต่อไมค์ด้านหลัง ปรับสวิทช์ BSEAT และทดสอบโดยการพูด สังเกตุเสียงได้ยินชัดเจนหรือไม่และไม่มีเสียงแทรกซ้อน
12. ตรวจสอบภาพของกล้องมองด้านหลังว่าชัดเจนหรือไม่
13. ปรับสวิทช์ BSEAT กลับไปท่ีตำแหน่งเดิม ตรวจดูภาพจากกล้องด้านหน้าว่าชัดเจนหรือไม่
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Invoice  # Serial #    วันท่ี

ความถ่ีตัวส่งสัญญาณเสียง #

เพื่อการรับประกันที่สมบูรณ์กรุณาถ่ายเอกสาร และทำตามขั้นตอน ส่งมาตามที่อยู่ด้านล่าง



การตรวจสอบระบบ Prosecutor หลังการติดต้ัง

III.  การโปรแกรม

ใช้รีโมท ช้ีไปท่ีคอนโทรลเฮดและปฎิบัติดังน้ี
1.  ตรวจดูให้แน่ใจว่ากุญแจโปรแกรมด้านหลัง VAULT อยู่ในตำแหน่งในแนวนอน เพ่ืออยู่ในโหมดพร้อมท่ีจะโปรแกรม หรือไม่
2. ทำการรีเซท โปรแกรมท่ีต้ังไว้ ( Master Reset) โดยการ กดปุ่ม PAUSE/STILL ท่ีตัวรีโมทค้างไว้6 วินาที และบันทึกเลขเวอร์ชัน
     ของซอร์ฟแวร์
                                                                                                                                                                                VERSION

3.  กดปุ่ม STOP ค้างไว้ 5 วินาทีเพ่ือเข้าไปยัง เมนูการโปรแกรม(Programming Menu)
ตรวจเช็คค่าโปรแกรมเร่ิมต้นท่ีมาจากโรงงาน
เมนู Set Time/Date : ต้ังเวลาและวันท่ีปัจจุบัน
 เมนู  Interface Selection :  Interface Enabled : OFF
ตรวจดู เมนู  Record Setting ว่า Alarm Rec Dwell เท่ากับ 30 min หรือไม่
ตรวจดูเมนู  Record Settings ใน  DVR SETTING เมนู ตรวจเช็คค่าโปรแกรมเร่ิมต้นท่ีมาจากโรงงาน

                          REC SETTING                                                                    ALARM / MOTION
     AUTO START REC      :      OFF                                                    ALM OPERATION       :      ON
     REC RATE                    :       30 F/S                                                 REC RATE                     :      30 F/S
     REC QUALITY             :      STANDARD                                      REC QUALITY             :     STANDARD
     DISK FULL                   :      REWRITE                                          AUDIO                          :      11 KHZ
     MULTIPLEXER             :      OFF                                                   ALM TYPE                    :       NO

                                                                                                 ALM DULATION          :       0 SEC
                                                                                                                PRE ALARM                  :       ON

IV. การปิดระบบ

1. กดปุ่ม POWER เพ่ือทำการปิดระบบการทำงาน
2.  ตรวจดูให้แน่ใจว่าปุ่ม POWER ยังคงมีไฟติดอยู่

ติดต้ังโดย                                                            วันท่ี
ตรวจสอบโดย            วันท่ี
รับรองโดย                                           วันท่ี

PASS
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ระวัง

เพ่ือลดความเส่ียงในการเกิดไฟไหม้หรือไฟฟ้าช็อต โปรดอย่าให้ภายในโดนน้ำ หรือ ความช้ืน เพราะ
 มีกระแสไฟแรงสูงอยู่ภายใน กรุณาอย่าเปิดฝาครอบ  แนะนำให้ปรึกษาช่างผู้ชำนาญเท่าน้ัน

ผู้ใช้และผู้ติดต้ังโปรดระวัง

การปรับปรุงหรือเปล่ียนแแปลงใดๆต่ออุปกรณ์ ตค้องได้รับอณุญาติและอยู่ในข้อกำหนด
ของ  part 15 of the FCC Rules  เท่าน้ัน

อุปกรณ์น้ีได้ทำตามข้อกำหนดของ Class A Digital device ดำเนินการโดย  part 15 of the FCC
Rules ข้อกำหนดต่างๆ เพ่ือป้องกันการกระทำท่ีผิดกฏหมาย เม่ือ การใช้งานอุปกรณ์น้ีในทางการค้า
 อุปกรณ์น้ีสามารถส่งสัญญาณวิทยุ ถ้าการติดต้ังและใช้งานไม่ถูกต้องตาม คู่มือน้ี อาจทำให้เกิด
ความเสียหายต่อการส่ือสารวิทยุ การทำงานของอุปกรณ์ของระบบน้ี  ในถ่ินท่ีอยู่อาศัยอาจเป็น
การกระทำท่ีผิดกฏหมาย และ ผู้ใช้จะต้องเป็นคนชดใช้ค่าเสียหายน้ันๆ โดยทางบริษัทจะไม่รับ
ผิดชอบต่อความเสียหายใดๆ

 Compliant
            COPYRIGHT  C  PROSECUTOR 1998-2008

ระวัง! เพ่ือป้องกันการเกิดไฟฟ้าช็อต โปรดอย่าเปิดฝาครอบ   แนะนำให้ปรึกษาช่างผู้ชำนาญเท่าน้ัน

อันตราย ! การเปิดฝาเครื่องทำให้เสี่ยงต่อการถูกไฟฟ้าช็อต
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สารบัญรูปภาพ
รูปท่ี  1  :  ระบบบันทึกภาพและเสียงในรถยนต์__________________________________________  8
รูปท่ี   2  :  กล้อง____________________________________________________________________  8
รูปท่ี  3  :  แผงควบคุมส่วนหน้า ( Control Head )________________________________________  8
รูปท่ี 4  : แผงควบคุมส่วนหน้า แบบ ต่อจอแสดงผลภายนอก(Modular Control Head)__________ 9
รูปท่ี   5  :   VAULT_________________________________________________________________  9
รูปท ่ี 6  :   DVR  ติดต้ังภายใน  Vault___________________________________________________  9
รูปที่ 7 :  ตัวรับและส่งสัญญานเสียงไร้สายความถ่ีย่าน VHF และแท่นชาร์จ___________________ 10
รูปที่ 8 : ตัวรับและส่งสัญญานเสียงไร้สายความถ900MHz หรือ 2.4Ghz ี ่ และ แท่นชาร์จ_________10
รูปท่ี    9  :  สายต่างๆ_________________________________________________________________ 10
รูปท่ี 10 :  แผงสวิทช์ควบคุม__________________________________________________________ 11
รูปท่ี 11 :  ส่วนควบคุมด้านข้างของ  Control Head_______________________________________ 11
รูปท่ี 12 :  ส่วนช่องต่อสายด้านล่าง ของ Control Head____________________________________11
รูปท่ี 13 :  ด้านหลังของ VAULT______________________________________________________  12
รูปท่ี 14 :  รีโมทคอนโทรล___________________________________________________________  13
รูปท่ี 15 :  แผนผังการต่อสายต่างๆเข้ากับหัวต่อ(Conector) _________________________________ 18
รูปท่ี 16 :  การถอดฮาร์ดดิส___________________________________________________________21
รูปท่ี 17 : ลักษณะหน้าจอแสดงผล_____________________________________________________  30

สารบัญ
การตรวจสอบระบบ Prosecutor หลังการติดต้ัง___________________________________  3

คำนำ  ______________________________________________________________________ 7
ส่วนท่ี 1 : ลักษณะ และ คุณสมบัติ______________________________________________   8
ส่วนท่ี 2 : การใช้งาน _________________________________________________________ 11
ส่วนท่ี 3 : การติดต้ัง__________________________________________________________ 14
ส่วนท่ี 4 : แผนผังการต่อสายต่างๆเข้ากับหัวต่อ(Conector) __________________________18
ส่วนท่ี 5 : การทำงานพ้ืนฐาน __________________________________________________ 19
ส่วนท่ี 6 : การโปรแกรม_______________________________________________________22

การต้ังเวลา และ วันท่ี (Set Time/Date ) ___________________________ 23
โหมดและพาร์สเวิร์ด(Mode and Password )______________________  24
การป้องกันแบตเตอร่ีหมด(Battery Protection Mode )_______________25
การต้ังค่าการบันทึก(Rrecord Settings) ___________________________ 26
การต้ังค่า ตัวบันทึก(DVR  Settings) ______________________________ 26
การต้ังการการแสดงผล(Display Setting)___________________________31
ชื่อหรือตัวอักษรแสดงบนหน้าจอ(Titler) __________________________32
ข้อความ(Message)_____________________________________________32
การต้ังค่ากล้อง(Camera Settings) ________________________________ 34
การเลือกอุปกรณ์ต่อพ่วง(Interface Selections)_____________________ 36

ส่วนท่ี 7 : การเลือกดูภาพท่ีบันทึกไว้______________________________________________ 38
ส่วนท่ี 8 : รายละเอียดการรับประกัน_____________________________________________  39



คำนำ

ขอขอบคุณท่านท่ีเลือกและไว้วางใจในระบบบันทึกภาพและเสียงในรถยนต์คุณภาพสูง เราพร้อมท่ีจะให้บริการ
แก่ท่านหากท่านมีปัญหาเก่ียวกับการใช้งาน หรือ ข้อสงสัยใดๆ โปรดติดต่อ 0-2331-9364 หรือ แฟ็กซ์ 0-2331-9365
เรายินดีเป็นอย่างย่ิงท่ีจะให้บริการท่านเป็นอย่างดีท่ีสุด.

คำแนะนำในคู่มือน้ีเพ่ือแนะนำให้ท่านผู้ใช้ ใช้งานได้ถูกต้อง และ ได้ประโยชน์สูงสุดในการใช้งาน หากท่านอ่าน
คู่มือท้ังหมด และมีข้อสงสัย หรือ ข้อแนะนำ เก่ียวกับระบบ  โปรดติดต่อ

ขอขอบคุณ

PROSECUTOR
147 ซอยอ่อนนุช44 (สามพ่ีน้องวิลล่า) ,ถนน สุขุมวิท 77,
แขวง สวนหลวง , เขตสวนหลวง  , กรุงเทพ 10250

Tel: 0-2331-9364
0-2331-9285
0-2742-0221

Fax: 0-2331-9365
Email: prosecutoroftexas@policevideo.com
Website: www.policevideo.com
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Prosecutor
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ลักษณะ และ คุณสมบัติ
   ระบบบันทึกภาพและเสียงในรถยนต์ ( Prosecutor System)
VAULT มีขนาดเล็กสามารถเคล่ือนย้ายได้สะดวก
กล้องสามารถซุมด้วยเลนส์ได้ถึง 27 เท่า และ อีก 10 เท่าแบบดิจิตอล พร้อมระบบซูมอัตโนมัติ
ภาพคมชัดแม้แสงน้อย ทั้งกลางวันและกลางคืน  1.0 Lux ในโหมดทำงานกลางวัน และ 0.3 Lux
ในโหมดทำงานกลางคืน และปรับความคมชัดอัตโนมัติ(Auto Focus)
ง่ายต่อการควบคุมด้วยแผงควบคุมส่วนหน้า(Control Head) และ กล้องมองหลังเพียงกดสวิทช์
ส่วนบันทึกภาพแบบดิจิตอล ระบบ MPEG4 พร้อมฮาร์ดดิส 120 GB ถอดเปล่ียนได้สะดวก และ
ช่องเสียบ SD-CARD เพื่อใช้ในการสำรองข้อมูลบางส่วน และ มีช่องต่อ Ethernet Lan รองรับ
การทำงานแบบ เน็ทเวิร์กอีกด้วย
ระบบควบคุมอุณหภูมิการทำงานของ Vault และ เคร่ืองบันทึกภาพและเสียงแบบดิจิตอล(DVR)
ระบบส่ังการบันทึกอัตโนมัติเพียงเปิดตัวส่งสัญญาณเสียงไร้สาย ระบบป้องกันการบันทึกซ้ำ
และ ระบบการทำงานแบบเงียบ เพื่อไม่เป็นการรบกวนในขณะขับข่ี
รองรับอุปกรณ์ต่อพ่วง เช่น ตัวตรวจจับความเร็วแบบ Radar หรือ Laser ,GPS,ตัวอ่านขอ้มูลจาก
บัตรแถบแม่เหล็ก,G-Force Sensor, laptop, ตัววัดปริมาณแอลกอฮอร์ในเลือด
มีไฟแสดงการทำงาน ของระบบการบันทึก และ เสียงมองเห็นง่ายแม้อยู่นอกตัวรถ
กล้อง และ ไมโครโฟนด้านหลังเป็นอุปกรณ์มารตฐาน
สามารถรองรับไมโครโฟนไร้สายได้ถึง 2 ตัว
แสดงสถานะการทำงานบนจอแสดงผล เวลา วันที่ ข้อความที่ต้องการ ข้อมูลการขับขี่ และ
ขอ้มูลอุปกรณ์ต่อพ่วง(Interface)
ทำงานได้ทั้งแบบอัตโนมัติและแบบเลือกปรับ
สามารถปรับตำแหน่งของกล้องได้ง่ายด้วยขากล้องแบบ Windshield Bracket
DVD-R/W  หรือ  ฮาร์ดดิส ตัวที่สอง เพื่อสำรองข้อมูล เป็นอุปกรณ์เสริม

   กล้อง
รุ่น :  LG LVC 313HM Day/Night CCD Camera
ความละเอียด :  มากกว่า 480 เส้น – Solid State
เลนส์ :  ซูม 27เท่า  (f=3.2 - 88mm)
Min. Illuminance :  1.0 Lux Day, 0.3 Lux  Night, SS .03 Lux
การปรับความสมดุลแสงขาว :  ปรับอัตโนมัติหรือเลือกปรับ
ขยายภาพอัตโนมัติ :  10X
อุณหภูมิการทำงาน :  -20 deg.C  -  50 deg. C
ระบบไฟ :  12 โวลท์  4 วัตต์
ขนาด :  กว้าง 2.65”  ยาว 4.4” สูง 2.56”
ความคมชัด                   :  ปรับอัตโนมัติ หรือ เลือกปรับ
ไฟชดเชยเแสง และ แผงควบคุมด้านหลังตัวกล้อง

แผงควบคุมส่วนหน้า (Control Head)

จอภาพแบบ TFT LCD ขนาด 4 น้ิว
แผงสวิทช์ควบคุมทนทานพร้อมไฟเรืองแสง
สามารถปิดไฟเรืองแสง และ จอมอร์นิเตอร์เพื่อไม่รบกวนขณะขับขี่
สามารถปรับความดังของเสียงและความสว่างของจอภาพได้
มี LED แสดงผลการทำงานของ ระบบบันทึก และ เสียงมองเห็นง่ายแม้อยู่นอกตัวรถ
ช่องต่อสัญญาน วีดีโอและเสียง อินพุทและเอาท์พุท
วัสดุแบบ 18 gauge steel
ขนาด   กว้าง 6.25   ยาว 11 สูง 3 นิ้ว
น้ำหนัก 1.68 กิโลกรัม

รูปท่ี 3 :  แผงควบคุมส่วนหน้า ( Control
Head )

รูปท่ี 2 :  กล้อง Day / Night

รูปท่ี 1 : ระบบบันทึกภาพและเสียงในรถยนต์
( Prosecutor System)



Prosecutor

   Vault

วัสดุแบบ  14-gauge steel พร้อมกุญแจล็อคเพื่อความปลอดภัย
ขนาด: กว้าง 11.5”  ยาว 17” สูง 6.5”
น้ำหนัก: 16 กิโลกรัม
ตัวยึด VAULT เข้ากับกระโปรงหลัง
สีดำไร้แสงทะท้อน
กุญแจล็อกด้านหน้า VAULT และ กุญแจล็อกโปรแกรม
ระบบควบคุมอุณหภูมภายในอัตโนมัติ
ช่องต่ออุปกรณ์ภายนอก รองรับ  Radar / Laser / GPS / เครื่องวัดปริมาณแอลกอฮอร์ในเลือด ฯลฯ
รองรับสัญญาณเสียงไร้สายได้ถึงสองชุด (อุปกรณ์เสริม)
เสาอากาศ และ ช่องต่อสัญญาณ วีดีโอ,เสียง อินพุท,เอาท์พุท
กล้องและไมโครโฟนด้านหลัง

   เคร่ืองบันทึกภาพระบบดิจิตอล (DVR)

 รุ่น  AVE Multiview MV-DR3000M Digital Video Recorder
 ฮาร์ดดิสขนาด 120GB IDE   2.5 นิ้ว พร้อมกับ ฮาร์ดดิสแร็กถอดเปลี่ยน หรือ นำไปต่อกับ PC ได้สะดวก
แรงดันไฟฟ้า             :  12V  /  5 amp
อุณหภูมิการทำงาน    :  10-40o C (41-104 o F)
เวลาในการบันทึก    : :บันทึกภาพได้มากกว่า90ช่ัวโมงในโหมดความละเอียดของภาพแบบปกติ (Standard Quality)

                พร้อมเสียง
ความละเอียดภาพขณะบันทึก :  30 เฟรมต่อวินาที 720 x 240 จุด วีดีโอ อินพุท,  ระบบ NTSC

                    25 เฟรมต่อวินาที 720 x 240 จุด วีดีโอ อินพุท,  ระบบ PAL
แสดงสถานะการทำงานบนจอภาพ :  เวลา/วันที่, ข้อความที่ต้องการ,ข้อมูลการขับขี่,เปอร์เซ็นการบันทึก
ควบคุมการทำงานหรือต้ังค่าการทำงานได้ผา่นเมนู
สามารถส่ังการบันทึกโดยการเปิดสัญญาน เสียง , เปิดไซเรน หรือ เปิดไฟหน้า ข้ึนอยู่กับการต้ังค่าโปรแกรม
และสามารถส่ังการบันทึกโดยตรงที่แผงควบคุมส่วนหน้า(Control Head)
สำรองข้อมูลบางส่วนด้วย SD Card (อุปกรณ์เสริม DVD-R/W)
รองรับการสื่อสารแบบ Ethernet LAN และการสื่อสารไร้สายแบบ Ethernet Wireless LAN
 802.11 เพื่อใช้ในการเลือกดูภาพที่บันทึก หรือ สำรองข้อมูล(เป็นอุปกรณ์เสริม)
พร้อม ซอร์ฟแวร์สำหรับคอมพิวเตอร์เพื่อควบคุมการทำงานหรือเลือกดูภาพที่บันทึกไว้
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ลักษณะ และ คุณสมบัติ

รูปท่ี 5 :  Vault

รูปท่ี 6 :  DVR  ติดต้ังภายใน  Vault

แผงควบคุมส่วนหน้าแบบต่อจอแสดงผลภายนอก(Modular Control Head)

ใช้กับจอมอร์นิเตอร์ภายนอก
แผงสวิทช์ควบคุมทนทานพร้อมไฟเรืองแสง
สามารถปิดไฟเรืองแสง และ จอมอร์นิเตอร์เพื่อไม่รบกวนขณะขับขี่
สามารถปรับความดังของเสียงและความสว่างของจอภาพได้
มี LED แสดงผลการทำงานของ ระบบบันทึก และ เสียงมองเห็นง่ายแม้อยู่นอกตัวรถ
ช่องต่อสัญญาน วีดีโอและเสียง อินพุทและเอาท์พุท
วัสดุแบบ 18 gauge steel
ขนาด: กว้าง 6.25”    ยาว  5.9”  สูง 2.28”
น้ำหนัก: 0.94 กิโลกรัม

รูปท่ี 4 : แผงควบคุมส่วนหน้า แบบ ต่อจอแสดงผลภายนอก
(Modular Control Head)



Prosecutor

รูปท่ี 8  :  ตัวรับและส่งสัญญานเสียงไร้สายความถ่ี
                900MHz หรือ 2.4Ghzและ แท่นชารจ์

   ตัวรับและส่งสัญญานเสียงไร้สายความถ่ีย่าน VHF

ขนาดของตัวส่งสัญญาณ  กว้าง 2.5”  ยาว3.6” H  สูง 1”
น้ำหนัก :  0.08 กิโลกรัม
ระบบไมโครโฟนไร้สายคุณภาพสูง
ย่านความถ ี่:  VHF range – more than 50 / UHF range - 8 per unit, total 256
ระยะการทำงาน :  300 - 1000 ฟุต
แบตเตอร่ี  แบบ 2 AA NiMH Rechargable ใช้งานในโหมดส่งสัญญาณได้ถึง 12-15
               ชั่วโมงต่อการชาร์จแสตนบายได้นาน 25 ชั่วโมง
มาพร้อมกับแท่นชาร์จสามารถชาร์จได้ถึงสองอันพร้อมกัน
ตัวรับสัญญาณ ติดต้ังด้านใน Vault
เสาอากาศแบบมีชนวนหุ้ม
ไมโครโฟนแบบฝังในตัวและภายนอก

สามารถทำงานได้พร้อมกันโดยไม่รบกวน : 40 ช่องสัญญาณ
ระยะการส่งสัญญาณ 1000 ฟีต พรอ้มเสาอากาศภายใน
การส่ือสารแบบสองทาง (Full duplex two-way)(เป็นอุปกรณ์เสริม)
สั่งเปิดการบันทึกเพียงเปิดตัวส่งสัญญาณ
ใช้งานต่อเนื่อง 6 - 8 ชั่วโมงในโหมดการส่งสัญญาณและ 2 วันในโหมด Standby
แบตเตอร่ีแบบชาร์จเพียงเสียบท่ีแท่นชาร์จ
สะดวกต่อการชาร์จด้วยแท่นชาร์จ
ไมโครโฟนแบบฝังในตัวและภายนอก
อุณหภูมิการทำงาน 10 – 110 degrees F
ขนาด    : กว้าง 63.7   ยาว 32  สูง 111.5 มิลลิเมตร
น้ำหนัก : 156 กรัม

ตัวรับและส่งสัญญาณเสียง ไร้สาย ความถ่ี
900MHz หรือ 2.4Ghz (อุปกรณ์เสริม)
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รูปท่ี 7 ตัวรับและส่งสัญญานเสียงไร้สาย
             ความถี่ย่าน VHF และแท่นชาร์จ

ลักษณะ และ คุณสมบัติ

   สายต่างๆ

สายคอนโทรล (Control Cable)   :  แบบ 25 สายนำสัญญาน หัวต่อแบบ DB-25 ตัวผู้ทั้งสองด้าน
สายพาวเวอร์ (Power Cable)   :   แบบ 16 gauge stranded– พร้อมฟิวส์ขนาด 10 แอมป์
สายต่ออุปกรณ์ภายนอก   :  แบบ 2 สายนำสัญญาน หัวต่อแบบ DB-9  (อุปกรณ์เสริม)
สายอากาศ   :   แบบ Shielded 50 โอห์ม  เทอร์มิเนทกับตัวถึง  vault
สายอินเทอร์เฟส (Interface)   :  แบบ 6 สายนำสัญญานต่อไปยัง ไฟหน้า ไซเรน สตาร์ท เบรค

    และ ไฟแลี้ยว

รูปท่ี 9 : สายต่างๆ

สายคอนโทรล

สายอินเทอร์เฟส

สายพาวเวอร์

สายไมโครโฟนด้านหลัง



การใช้งาน

Prosecutor

   แผงควบคุมส่วนหน้า (Control Head)

1. AUDIO ON
ไฟ AUDIO ON จะสว่างเม่ือเปิดไมโครโฟนไร้สาย

2. LOW TAPE
ไฟ LOW TAPE  จะแสดงเตือนเม่ือ ใช้พ่ืนท่ีในการบันทึกบนฮาร์ดดิส
ไปแล้ว 95 %

3. OUT TAPE
ไฟ OUT TAPE จะแสดงเม่ือ ใช้พ้ืนท่ีในการบันทึกภาพและเสียง 100 %

4. RECORD
ไฟ RECORD แสดงการทำงานของส่วนบันทึกขอ้มูล อยู่ในโหมดการบันทึก

5. ZOOM IN
กดปุ่ม ZOOM IN เพ่ือขยายภาพจากกล้องด้านหน้า

6. ZOOM OUT
กดปุ่ม ZOOM OUT เพ่ือลดขนาดของภาพจากกล้องด้านหน้า

7. NEAR FOCUS
กดปุ่ม NEAR FOCUS เพ่ือปรับความคมชัดของภาพ

8. FAR FOCUS
กดปุ่ม  FAR  FOCUS เพ่ือปรับความคมชัดของภาพ

9. STOP
กดปุ่ม STOP เพ่ือออกจากโหมดการแสดงภาพ หรือ ยกเลิกการบันทึกภาพ

10. REWIND
กดปุ่ม REWIND เพ่ือแสดงภาพท่ีบันทึกไว้ถอยหลัง

11. PLAY
กดปุ่ม PLAY  เพ่ือแสดงภาพท่ีบันทึกไว้

12. FF
กดปุ่ม FF เพ่ือแสดงภาพท่ีบันทึกไว้แบบเร็ว

รูปท่ี 10 : แผงสวิทช์ควบคุม

รูปท่ี 11 :  ส่วนควบคุมด้านข้างของ  Control Head
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รูปท่ี 12 : ส่วนช่องต่อสายด้านล่าง ของ Control Head
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Prosecutor

การใช้งาน
13. RECORD
กดปุ่ม RECORD เพ่ือบันทึกภาพ และไฟ RECORD จะติดเพ่ือแสดง
สถานะการทำงาน

14. ตัวรับสัญญาณ อินฟราเรด (IR)
กรุณาช้ีรีโมทคอนโทรลไปท่ี ตัวรับสัญญาณเม่ือต้องการใช้งาน

15. POWER
กดปุ่ม POWER เพ่ือเปิดหรือปิดการทำงานของระบบ

16. จอแสดงผล  LCD
แสดงภาพจากกล้องหรือภาพท่ีบันทึกไว้

17. ลำโพง
ส่งสัญญาณเสียงท้ังในโหมดบันทึกและเรียกดูการบันทึก

18. BRIGHTNESS
เพ่ือปรับเพ่ิมหรือลดความสว่างของจอแสดงผล LCD

19. VOLUME / MONITOR CONTROL
ควบคุมความดังของเสียงและเปิดปิดการทำงานขอจอแสดงผล
LCD

20. CAMERA INPUT
สำหรับเช่ือมต่อกล้องด้านหน้า

21. CONTROL
สำหรับเช่ือมต่อกับ VAULT ด้วยสายควบคุมแบบ DB-25

22. INTERFACE
สำหรับเช่ือมต่อกับ  ไซเรน ไฟหน้า เบรค ไฟเล้ียว และ สายสตร์ท

23. LED
สำหรับเชื่อมต่อ LED แสดงสถานะการทำงานของเสียงและการบันทึก
เพื่อการมองเห็นได้ง่ายแม้อยู่นอกตัวรถ

24. BSEAT
สามารถเลือกการแสดงผลจากกล้องหรือไมโครโฟนด้านหลัง

25. A/V Connector
เพ่ือเช่ือมต่อกับส่วนแสดงผลภาพและเสียงภายนอก

   Vault

1. ช่องต่อเสาอากาศ (PL259)
2. ช่องต่อสายพาวเวอร์ (4 Pin Din)
3. ช่องต่อกล้องหรือไมโครโฟนด้านหลัง (8 Pin Din)
4. ช่องต่ออุปกรณ์ต่อพ่วง เช่น  Radar /Laser /GPS /Laptop /Card Reader
      Alcohol Meter(RS-232 แบบDB-9)
5.ช่องต่าสายคอนโทรล Vault Control Connector (DB-25)
6. ฟิวส์ขนาด 5  แอมป์
7. ช่องต่อสัญญาณภาพและเสียภายนอก  (5 Pin Din)
8. กุญแจ โปรแกรม เพ่ือความปลอดภัย

เม่ือบิดกุญแจอยู่ในตำแหน่งแนวต้ัง จะอยู่ในโหมดการทำงานแบบ พร้อมท่ีจะบันทึกหรือเรียกดูภาพท่ีบันทึก และ
เม่ือบิดกุญแจมาอยู่ในตำแหน่งแนวนอน จะอยู่ในโหมดการทำงานแบบพร้อมท่ีจะโปรแกรม
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รูปท่ี13 : ด้านหลังของ VAULT
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Prosecutor

การใช้งาน
   รีโมท คอนโทรล

POWER
ปุม POWER จะไม่ใช้งาน ระบบจะสามารถเปิด หรือ
ปิดท่ีแผงควบคุมส่วนหน้าเท่าน้ัน

REC
กดปุ่ม REC พร้อมกันเพ่ือเข้าสู่โหมดการบันทึก

ระวัง
ถ้ากดปุ่ม PAUSE/STILL ค้างไว้เกินกว่า 6 วินาทีระบบจะทำการรีเซท
โปรแกรมต่างๆท่ีต้ังไว้และเร่ิมทำงานใหม่ด้วยโปรแกรมท่ีต้ังมาจาก
โรงงาน

STOP
กดเพ่ือออกจากโหมดการบันทึก หรือ ออกจากโหมดการแสดงภาพท่ีบันทึกไว้

PLAY
กดเพ่ือเข้าสู่โหมดการแสดงภาพท่ีบันทึกไว้

REW
กดเพ่ือแสดงภาพท่ีบันทึกไว้ถอยหลัง

F.F.
กดเพ่ือแสดงภาพท่ีบันทึกไว้แบบเร็ว

TRACKING
กดปุ่ม  (+) และปุ่ม (-) เพ่ือเล่ือนเคอร์เซอร์ข้ึนหรือลงเม่ืออยู่ในโหมดโปรแกรม

รูปท่ี 14 : รีโมทคอนโทรล
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กรุณาอ่านและปฏิบัติตามคำแนะนำต่อไปน้ีเพ่ือการทำงานท่ีถูกต้องของระบบ

การเตรียมการติดต้ัง

ถอดสายแบตเตอร่ีของรถออกก่อน  ถอดเบาะน่ังด้านหลังออก  ถอดขอบข้าง ท้ังด้านหน้าและด้านหลังของผู้โดยสาร และ ขอบระหว่างประตู
เพื่อพอที่จะใส่สายเข้าไปได้

การยึดตัวกล้อง Camera Mount

ถอดขายึดที่ติดกับตัวกล้อง และยึดขายึดเข้ากับหน้าต่างด้านหน้ารถด้วยกาวติดกระจก ตรวจให้แน่ใจว่าติดทิศทางถูกต้องหรือไม่
ระวังตำแหน่งท่ีติดต้ังอย่าให้บังการทำงานของ แอร์แบ็ก รอให้กาวแห้งก่อนติดตัวกล้อง

LED
สาย LED จะต่อกับด้านหลังของ แผงควบคุมส่วนหน้า(Control head) แนะนำให้ติดต้ังไว้ทางด้านหน้าข้างเดียวกับคนขับ  และสามารถมองเห็น
ได้ง่ายภายนอกตัวรถ

การติดต้ัง VAULT
ในการติดต้ัง (ในรถ ฟอร์ด รุ่น คราววิคตอเรีย) เราแนะนำให้ติดต้ังไว้ในช่องเก็บของฝากระโปรงด้านหลังฝ่ังคนขับ ดูรูปประกอบ

การติดต้ัง

รู
0.5”

 หาท่ีต้ังของรู ขนาด 0.5”  ดังภาพถอดพรมตรงส่วนท่ีจะติดต้ังออก

วัดจากก่ึงกลางของรู ออกมา 5-3/4” วัดจากขอบ หลังจากทำเคร่ืองหมายท่ีวัด
จากรู 5-3/4 “  ออกมา 3-7/8”และใช้สว่าน
เจาะเหล็กขนาด 17/64 เจาะรู
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การติดต้ัง

วัดจากก่ึงกลางรู ท่ีเจาะออกมา 6-5/16” และใช้สว่านเจาะเหล็กขนาด 17/64 เจาะรู

ใส่พรมกลับท่ีเดิม เจาะรูผ่านพรมให้ตรงกับรูด้านล่างท่ีวัดไว้ ใช้น้อต6เหล่ียมขนาด
2” X 1”  ยึดกับแผ่นยึด

ใช้น้อตแบบสกรูยึดตรงกลางแผ่นยึดเข้ากับตัวรถ วางตัวVAULT ลงบนแผ่นยึดและล็อคเข้ากับแผ่น
ยึดด้วยน้อต

ต่อสายท้ังหมดเข้ากับช่องต่อด้านหลังของ VAULT จัดเก็บสายทางด้านหลัง VAULT ให้เป็นระเบียบ

ต่อสาย คอนโทรล , สายกล้อง และ ไมโครโฟนด้านหลัง , สายอากาศ และ สายพาวเวอร์ เข้ากับช่องต่อด้านหลังของ VAULT
จัดเก็บสายทางด้านหลังให้เรียบร้อยเพ่ือให้ง่ายต่อการดูแล
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การติดต้ัง

หมายเหตุ
      ถ้ามีไฟส่องสว่างเพ่ิมมาในรถต้องใช้อแดปเตอร์

ไม่ว่าจะใช้ไฟส่องสว่างหรือไม่ ตำแหน่งของคอนโทรลเฮดจะอยู่หลังแสง อยู่ห่างจากกระจกอย่างน้อย 2 น้ิว แต่ยังคงให้มอนิเตอร์คอนโทรล
อยู่ด้านบนของคอนโทรลเฮดส ส่วนใหญ่รถฟอรด คราวน์ วิกตอเรีย ไม่ต้องการแบบน้ี แต่ รถเชฟว่ีต้องการ

การติดต้ังเสาอากาศ

ใช้แผ่นยางรองท่ัวไปตำแหน่งของเสาอากาสให้อยู่บนฝากระโปรงท้าย สำหรับการติดต้ังให้ดูท่ีวิธีการติดต้ังเสาอากาศ

กล้องข้างหลัง และ ไมโครโฟน

ตำแหน่งของกล้องและไมโครโฟนให้อยู่ทางด้านหลังของรถ สำหรับการติดต้ังให้ดูท่ีวิธีการติดต้ังกล้องข้างหลัง

สายอินเทอร์เฟส

สายสีเทาคอนเน็คเตอร์แบบ 6 รูสายินเทอร์เฟสจากคอนโทรลเฮดไปยังกล่องฟิวส์เร่ิมจากบริเวณตรงกลางของหลังคาไปยังด้านคนขับให้เว้นระยะ
ห่างประมาณ 4 เซนติเมตร จากปลั๊กแบบ4รูให้เดินสายอยู่ใต้ขอบของหลังคาลงมาที่ประตูเข้ากล่องฟิวส์สายสีส้มต่อเข้ากับสวิท 12V
สีขาวต่อเข้ากับสายไฟหน้าเพ่ือได้รับไฟ 12 V เม่ือเปิดไฟหน้า สายสีน้ำเงิน (+) และสายดำ (-) ของไซเรน ถ้าไซเรนเข้าสัญญาณ AC แทน
สัญญาณ DC สามารถใช้คอนเน็คเตอร์เดียวกันได้สายสีเขียวต่อเข้ากราวด์

สายคอนโทรล DB-25

สายน้ีเป็นสาย 25 ฟุต คอนเน็คเตอร์เป็นแบบ DB-25 ตัวผู้ท้ังสองด้าน ต่อเข้าด้านคอนโทรลเฮดและ Vault เดินสายผ่านเบาะท่ีน่ังหลังไปยัง
ขอบด้านหน้าของหลังคาไปยังส่วนกลางของตัวรถ เว้นระยะห่างประมาณ 4 น้ิวจากหลังคา (รูปการเดินสายอยู่ในหน้าถัดไปกับการเดินสาย )

หมายเหตุ
ถ้ามีตัวอินเตอร์เฟสสัญญาณวิทยุ ท่ีติดต้ังถาวร 1/4 หรือ 1/2 น้ิว สัญญาณ VHF เสาอากาศจะต้องยึดไว้กับกันชนหลัง
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คอนโทรลเฮด(Control Head)

เอาตัวยึดออกจากคอนโทรลเฮด (น็อต4ตัวด้านหน้า) เอาท่ีบังแดดออก(ด้านท่ีใกล้กับกระจก
มองหลัง) ตำแหน่งของตัวยึดคอนโทรลเฮดอยู่ระหว่างท่ีบังแดดเม่ือติดต้ังคอนโทรลเฮด
สามารถมองมอร์นิเตอร์ได้จากด้านคนขับจัดให้รูของตัวยึดอยู่บนรูน็อตของท่ีบังแดดและ
ติดต้ังท่ีบังแดดกลับเข้าท่ีเดิมให้ตัวยึดคอนโทรลเฮดน้ันแนบสนิทถ้ามีความต้องการ (เจาะรู
บนหลังคา) เจาะน็อต 3/4 น้ิว สามารถใช้แผ่นเหล็กยึดใช้เป็นแผ่นท่ีสองไว้ใต้หลังคา รอยึด
คอนโทรลเฮดจนกวา่จะเส็รจส้ินการติดต้ัง
                                                                                                                                                 การยึดแผ่นยึดคอนโทรลเฮดระหว่างท่ีบังแดด
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การติดต้ัง
สายเพาเวอร ์

เป็นสายสีเทาประกอบด้วยสายสีแดงและดำท่ีปลายด้านหน่ึงและคอนเน็กเตอร์ 4 รูท่ีปลายสายอีกด้านหน่ึงตรวจสอบคอนเน็กเตอร์ 4 รูถูกต่อ
เข้ากับ Vault ท่ีกระโปรงท้ายรถ เดินสายผ่านเบาะหลังใต้เบาะและพรมไปยังบริเวณแบตเตอร์ร่ีของรถ (เดินสายผ่านช่องเดินสายไฟไปยัง
แบตเตอร่ี) ต่อสายสีแดงให้แน่น (เดินผ่านช่องสายไฟ) ไปยัง +12V ท่ีแบตเตอร่ี ต่อสายสีดำและเขียวเข้าด้วยกันไปยังกราวด์ตัวถัง

ให้ DB-25 และสายเพาเวอร์มาจากกระ
โปรงท้ายรถในตำแหน่งเบาะท้ายด้านข้าง
(ให้เดินสายผ่านใต้พรม)

ให้ DB-25 อยู่ส่วนหน้า ตรงด้านข้างของ
ผู้โดยสารใต้ของข้างส่วนหัวให้ไปทาง
ด้านหลังคา (เดินสายเพาเวอร์ไปตามช่อง
เดินสายไฟไปแบตเตอร่ี)

สาย DB-25 อยู่ใต้หลังคาไปยังคอนโทรล
เฮด

ข้ันตอนสุดท้ายของการติดต้ัง

ติดต้ังกล้องด้านหน้ากับตัวยิดกล้องและเดินสายกล้องเข้ากล่องควบคุม เดินสายควบคุม , สายอินเทอร์เฟส  และ สาย LED เข้ากล่องควบคุม
เอาสายเข้าด้านในของหลังคา ยึดคอนโทรลเฮดโดยใช้น็อต 2 ตัวท่ีได้เอาออกก่อนหน้าน้ียึด Vault เข้ากับแผ่นยึดและล็อกให้แน่น ตรวจสอบ
ความถูกต้องของการเดินสายไม่ให้ยุ่งเหยิงหรือขดเป็นปม

DB-25 สายอินเทอร์เฟส , สาย LED ,
กล้อง และ สายเพาเวอร์กำลังถูกติดต้ัง
เข้ากับ คอนโทรลเฮด

กล้องกำลังถูกติดต้ังเข้ากับตัวยึดท่ี
กระจกด้านหน้า (สายของกล้องให้
เดินขึ้นด้านบนของหลังคา)

แสดงการติดต้ังคอนโทรลเฮด

ต้ิดต้ังส่ิงท่ีถูกถอดออกมาก่อนหน้าน้ีและอุปกรณ์ต่างๆ และ ต่อสายแบตเตอร่ีเข้ากับแบตเตอร่ีตามเดิม

การเปิดเคร่ือง

ภายหลังจากการติดต้ังอุปกรณ์ต่างๆเรียบร้อยแล้ว เปิดเสียง มอร์นิเตอร์สวิทช์ ถ้าไฟ POWER ไม่ติดให้ตรวจสอบจุดเช่ือมต่อต่างๆและฟิวส์
ใสสายพาวเวอร์ใกล้แบตเตอร่ี ถ้าไฟ POWER สว่างข้ึนบนคอนโทรลเฮด ระบบสามารถเปิดได้ด้วยวิธีต่อไปน้ี
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เปิดคอนโทรลเฮด กดปุ่ม POWER บนคอนโทรลเฮด เปิดไมโครโฟน เล่ือนสวิทช์พาวเวอร์ไปท่ีตำแหน่ง ON ระบบจะถูกเปิดข้ึนและไฟ
AUDIO จะติดและไฟ RECORD ควรจะติดด้วยตัวเคร่ืองจะถูกเปิดอัตโนมัติเม่ือสายพาวเวอร์ถูกต่อเข้ากับตัวแบตเตอร่ีและสายคอนโทรล
ถูกต่อเข้ากับคอนโทรลเฮด
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แผนผงัการตอ่สายต่างๆ

18

รูปท่ี 15 แผนผังการต่อสายต่างๆเข้ากับหัวต่อ(Conector)

FRONT
CAMERA

INTERFACE CABLE

CONTROL CABLE

YELLOW TURN SIGNALS +12V

BLUE SIREN
(+)

BLACK SIREN (-)

RED BRAKES
+12V

GREEN
GROUND

WHITE LIGHTBAR +12 V

ORANGE IGNITION +12
V

To RECORD ON and AUDIO ON
LED

A/V Connector

Mic Backseat

REAR MICROPHONE OR
OPTIONAL 2nd CAMERA

Power Cable

+12V DC (RED)

GND (BLACK AND
BLUE)

A/V Connector

IN-TRUNK
VAULTProgram Lock

Circuit Breaker

TO
ANTENNA

LED
Cable

Back Seat Camera / Microphone Switch

Optional 900MHz
Microphone

Alcohol MeterGPS

LAPTOP RADAR GUN

CONTROL HEAD
CONSOLE

Audio / Video
Input or Output

(Optional)
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การเปิดเคร่ือง

เม่ือติดต้ังระบบในกระโปรงรถเสร็จแล้วตามท่ีได้อธิบายไว้ในหัวข้อก่อนหน้าน้ี  เปิดเสียง เปิดสิวทมอร์นิเตอร์ถ้าไฟ POWER ไม่ติดให้เช็ค
สายไฟคอนเน็คเตอร์ในระบบ ถ้าไฟ POWER ติดแล้วสามารถเปิดเคร่ืองด้วยวิธีต่างๆดังน้ี

1. จากคอนโทรลเฮด
กดปุ่ม POWER บนคอนโทรลเฮดและเคร่ืองจะถูกเปิดข้ึน

2.  เปิดไมโครโฟน
ระบบจะถูกเปิดอัตโนมัติ เม่ือเล่ือนปุ่ม POWER ของตัวส่งไมโครโฟน ไปท่ี ON   แล้วไฟ LED สีเขียวจะติดท่ีไมโครโฟน และเร่ิมบันทึก

3. เปิดเคร่ืองจากการเปิดไฟหน้า
หลังจากติดต้ังและต่อสายสีขาวเข้ากับไฟด้านหน้าแล้วเม่ือเปิดไฟหน้าระบบจะถูกเปิดอัตโนมัติและเร่ิมบันทึก

4. เปิดโดยการเปิดไมโครโฟนหรือกล้องด้านหลัง
เม่ือเปิดไมโครโฟนหรือกล้องด้านหลัง ด้วยการกดสวิทช์ตรงด้านล่างของคอนโทรลเฮด ระบบจะถูกเปิดข้ึนโดยอัตโนมัติและเร่ิมบันทึก
และเม่ือปิดสิวทช์การทำงานของระบบยังคงอยู่

ถ้าระบบได้ถูกเปิดแล้ว สามารถบันทำภาพด้วยวิธีต่างๆดังน้ี
1. จากการเปิดไซเรน

                       หลังจากการติดต้ังสายสีน้ำเงินและสีดำเข้ากับไซเรน ระบบจะถูกบันทึกภาพโดยอัตโนมัติเม่ือมีการเปิดไซเรน
2. เบรค และ สัญญาณไฟเล้ียว

หลังจากการติดต้ังสายสีเหล่ืองท่ีสัญญาณไฟเล้ียว และ สายสีแดงเข้าท่ีเบรคแล้ว ข้ึนอยู่กับการแสดงข้อความบนจอภาพ
สามารถโปรแกรมให้ระบบทำการบันทึกภาพโดยอัตโนมัติ โดยค่าเร่ิมต้นได้ถูกปิดไว้

การทำงานพ้ืนฐาน
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หมายเหตุ
ตัวรับสัญญาณไร้สายใช้ไฟประมาณ 140 มิลลิแอมป์  แนะนำให้ถอดสายคอนโทรลออกจกคอนโทรลเฮดถ้าไม่ได้ใช้รถเกินกว่า1 สัปดาห์

อุปกรณ์เสริม ไมโครโฟนไร้สายความถ ่ี 900 MHZ

เคร่ืองรับไร้สาย 900 MHZ ถูกเปิดอัตโนมัติเม่ือสายพาวเวอร์ต่อเข้ากับแบตเตอร่ี ดูข้อควรระวังข้างต้น เม่ือเคร่ืองรับเป็นเคร่ืองชาร์จไฟไปด้วย
สามารถกินกระแสไฟ 330 มิลลิแอมป์ ในขณะท่ีเคร่ืองส่งกำลังชาร์จไฟอยู่ และจะกินไฟท่ี 140 มิลลิแอมป์ตามปกติเม่ือชาร์จไฟเต็มแล้ว และ
สามารถเปิดการใช้งานได้ 2 วิธี

1) เคร่ืองส่งอยู่ในตำแหน่ง OFF ถูกกำหนดไว้ให้เปิดโดยอัตโนมัติเม่ืออยู่ในโหมดการบันทึกภาพ และไม่สามารถปิดการทำงานได้เม่ืออยู่ใน
ระหว่างบันทึก และเม่ือมีการส่ังยกเลิกการบันทึกภาพ เคร่ืองส่งจะถูกปิดอัตโนมัติ
2) เปิดด้วยไมโครโฟน โดยสวิทช์เคร่ืองส่งอยู่ท่ี ON ไฟ LED สีเขียวจะติด และตามด้วยเสียงบีพเบาๆของเคร่ืองส่งและระบบจะถูกเปิด
อัตโนมัติและบันทึกภาพและเสียง และเม่ือปิดสวิทช์ ระบบจะหยุดการบัทึก ตามท่ีได้โปรแกรม DWELL TIME ไว้



Prosecutor

การทำงานพ้ืนฐาน

การใส่ฮาร์ดดิส

ให้ทำการเปล่ียนหรือใส่ฮาร์ดดิสเข้าท่ีช่องใส่ฮาร์ดดิสท่ีเปิดอยู่แล้วล็อคแร็คโดยใช้กุญแจ แล้วทำการเปิดระบบ

เร่ิมการบันทึก

ตรวจเช็คกุญแจโปรแกรมทางด้านหลังของ VAULT ให้อยู่ในตำแหน่งแนวต้ังเพ่ือพร้อมท่ีจะบันทึกและสามารถเร่ิมบันทึกโดยการกดปุ่ม
RECORD ของคอนโทรลเฮด หรือปุ่ม REC ของรีโหมด และเม่ือมีการบันทึกไฟ RECORD จะสว่างข้ึนบนคอนโทรลเฮดแล้วข้อความ
REC จะปรากฏบนจอ สามารถโปรแกรม DVR ให้บันทึกเม่ือเปิดเคร่ืองใช้ปุ่ม (+) และ (-) เพ่ือเพ่ิมหรือลดเสียงระหว่าง 0 - 10 (แนะนำ
ให้ใช้ 10)

การหยุดการบันทึก

กดปุ่ม STOP บนคอนโทรลเฮดหรือรีโมทเพ่ือหยุดการบันทึกและสามารถหยุดการบันทึกโดยกดปุ่ม STOP ท่ีตัว  DVR ได้อีกด้วย

การถอดหรือเปลี่ยนฮาร์ดิส

เม่ือฮาร์ดดิสถูกบันทึกเกินกว่า 95% ไฟ LOW TAPE จะสว่างข้ึนบนคอนโทรลเฮด และ ไฟ OUT TAPE จะส่วางข้ึน และ มีเสียงบีฟ
เม่ือฮาร์ดดิสถูกบันทึกจนเต็ม 100 % เม่ือต้องการถอดหรือเปล่ียนฮาร์ดดิสต้องหยุดการบันทึกแล้วปิดเคร่ือง และปลดล็อคแร็กโดยใช้กุญแจ
และดึงแร็กออกมา

การปิดเคร่ืองอัตโนมัติ

ระบบจะทำการปิดอัตโนมัติในกรณีผู้ใช้ได้ดับเคร่ืองรถและออกจากรถโดยไม่ได้ปิดเคร่ืองระบบจะปิดเองอัตโนมัติตามค่าเวลาท่ีกำหนดไว้
โดยปกติต้ังไว้ 1 ช่ัวโมง  ( สามารถเปล่ียนได้จากเมนู Battery Protection Mode )

กล้อง

กล้องที่ถูกติดไว้ที่กระจกด้านหน้าสามารถปรับได้ตลอดเพื่อที่จะจับการเคลื่อนไหวของเป้าหมายที่เหมาะสม โดยสามารถขยายภาพ หรือ
ปรับความคมชัดอัตโนมัติ ภายใน 1 วินาที ทำให้ภาพชัดเสมอเแม้ว่ากำลังเคล่ือนท่ีอยู่ อย่างไรก้อตามผู้ใช้สามารถปรับความคมชัดของภาพได้ตาม
ต้องการโดยการกดปุ่ม NEAR และ FAR  บนคอนโทรลเฮด และ จะปรับความคมชัดอัตโนมัติอีกคร้ังเม่ือมีการขยายภาพคร้ังต่อไป การกดปุ่ม
ZOOM IN ส้ันๆจะเข้าสู่โหมด AUTO ZOOM ซ่ึงเป็นการขยายภาพท่ีต้องการอัตโนมัติ ภายในระยะเวลาท่ีกำหนด (ดูรายละเอียด CAMERA
 SETTING เพ่ิมเติม )

การทำงานแบบ ซ่อน (COVERT MODE)

ระบบสามารถทำงานในโหมด COVERT ได้โดยเคร่ืองยังทำงานอยู่แต่ดูเหมือนปิดเคร่ืองอยู่โดยทางด้านซ้ายของคอนโทรลเฮดมีปุ่ม
Volume / Monitor ON/OFF เพ่ือใช้ COVERT MODE ปรับ Volume ไปท่ีระดับต่ำสุดจนไฟของ แผงสวิทช์ควบคุม  และ จอแสดงผล LCD
ดับลง
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หมายเหตุ
ให้ดูการโปรแกรม DVR ในส่วนรายละเอียดเพ่ิมเติม

หมายเหตุ
ควรปิดสวิทช์ของเคร่ืองส่ง OFF เม่ือไม่มีการใช้งานเกินกว่า2วัน
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สาย LED แสดงผล

สาย  LED แสดงผลภายนอก ต่อจากคอนโทรลเฮดมี 2 LED โดยสีแดงแสดงว่า DVR กำลังทำการบันทึกภาพอยู่ และ สีเขียวแสดงว่าเสียง
เปิดอยู่เพ่ือแสดงผลให้เห็นจากด้านนอกของตัวรถ เพ่ือความสะดวกในการมอง
A/V Interface

คอนเน็กเตอร์ A/V Interface สำหรับต่อภาพและเสียงจากภายนอกของคอนโทรลเฮด หรือ Vault คอนเน็กเตอร์ทาง Vault ปกติใช้สำหรับ
ระบบเสียงไร้สาย ภายนอก 900 MHZ แต่สามารถใช้กับวัตถุประสงค์อ่ืนได้ท่ีไม่ใช่มาตรฐาน ต้องทำการติดต้ังมาจากโรงงาน

ไมโครโฟนหรือกล้องด้านหลัง

ไมโครโฟนหรือกล้องด้านหลังน้ันใช้ต่อกับ Vault ตามมาตรฐานจะมีไมโครโฟนด้านหลังเท่าน้ันจะต้องต่อสายเข้ากับ Vault เม่ือคุณสวิทช์
กล้องด้านหลังคุณจะไม่เห็นกล้องด้านหน้า เม่ือเลือกไมโครโฟนด้านหลัง ไมโครโฟนไร้สายยังคงทำงานอยู่

คำถามท่ัวไป

1) เม่ือเคร่ืองทำงานผิดพลาด : ให้ตรวจสอบ Program Lock ด้านหลังของ Vault ว่าได้ ON ในส่วนของโปรแกรมล็อคไว้หรือไม่

2) ไม่มีภาพบนจอมอร์นิเตอร์ : ให้ตรวจสอบคอนเน็กเตอร์ไมโครโฟนด้านหลังได้ถูกติดต้ังเข้ากับ Vault หรือไม่ ถ้าไม่มีไมโครโฟน
ด้านหลังสัญญาณภาพจะถูกส่งผ่านคอนเน็กเตอร์น้ี ถ้าไม่ได้ติดต้ังจะไม่มีสัญญาณภาพจากกล้องข้างหน้าไปยังมอร์นิเตอร์

3)แบตเตอร์ร่ีรถกำลังจะหมด : ระบบของ Prosecutor กินกระแสไฟ 140 มิลลิแอมป์จากแบตเตอร่ีอยู่เสมอ เม่ือมีการจอดรถท้ิงไว้ โดยไม่
สตาร์ทเคร่ืองภายใน 1-2 สัปดาห์จะทำให้แบตเตอร์ร่ีหมด ให้ดึงตัวใส่ฟิวส์สีเหลืองออกจากสายพาวเวอร์หรืออาจต่อสวิทช์เพ่ือความสะดวก
ให้ตรวจสอบสาย Ignition ว่าติดต้ังถูกหรือไม่ต้องต่อเข้ากับ สวิทช์ 12 VDC ในด้านของ Ignition ระบบของ Prosecutor มีระบบควบคุม
อุณหภูมิเม่ือเปิด Ignition ไว้ถ้าต่อผิดเม่ืออุณหภูมิร้อนหรือหนาวตัวทำความรอ้นหรือพัดลมจะทำให้แบตเตอร่ีหมดเร็วข้ึน

4) ไม่มีไฟเข้าคอนโทรลเฮด : ให้ตรวจสอบฟิวส์ท่ีสายพาวเวอร์ในปลอกสีเหลืองใกล้กับแบตเตอร่ีให้ตวจสอบวงจรตัดไฟด้านหลังของ Vault
ว่าอันใดอันหน่ึงหรือท้ังคู่ได้รับความเสียหาย ตรวจสายคอนโทรลว่าแน่นหรือปล่าวท่ี Vault และ คอนโทรลเฮด

5) ไฟตก : ตรวจสอบการติดต้ังท่ีข้ัวแบตเตอร่ี และไม่ใช้แผงฟิวส์หรือในส่วนอ่ืนๆถ้ามีสนิมเกาะให้ทำความสะอาด

การทำงานพ้ืนฐาน
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รูปท่ี 16:  การถอดฮาร์ดดิส

ตัวจับเพ่ือดึงแร็คออกมา ใส่กุญแจเพ่ือล็อกหรือปลดล็อก
แร็คเพ่ือถอดออกหรือใส่ฮาร์ดดิส
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การโปรแกรม
ในส่วนน้ีเราจะพิจารณาในส่วนท่ีมีประโยชน์เป็นอย่างมากในระบบของ Prosecutor Digital

ก่อนทำการโปรแกรมให้บิดกุญแจด้านหลังของ Vault ให้อยู่ในตำแหน่งแนวนอนเพ่ือพร้อมสำหรับการโปรแกรม

โหมดการโปรแกรมสามารถทำได้โดยใช้รีโมทคอนโทรลเท่าน้ัน ตารางข้างล่างแสดงหน้าท่ีของปุ่มท่ีใช้ในการโปรแกรม

เข้าสู่เมนูหลัก(Main Menu)

การเข้าสู่เมนูหลักให้กดปุ่ม  “  STOP  ” ของรีโมทค้างไว้ประมาณ 5 วินาที ถ้ามีข้อความ “  Programming is LOCKED “ ให้คุณปลดล็อกโดยใช้
กุญแจด้านหลัง Vault หลังจากน้ันทำการ กด “ STOP ” ค้างไว้ 5 วินาที จะปรากฎเมนูหลักท่ีมอร์นิเตอร์ของคอนโทรลเฮด

ถ้ายังไม่เคยเปล่ียน พาร์สเวิร์ดให้กด STOP ท่ีรีโมทอีกคร้ังหน่ึง จะปรากฏเมนูหลักบนมอร์นิเตอร์

User Passwod
00000000

ส่ิงท่ีควรจำ

“STOP” กดปุ่ม STOP ค้างไว้ประมาณ 5 วินาทีเพ่ือเข้าสู่เมนูหลัก

“F.F.”   กดปุ่มน้ีเพ่ือเข้าหรือออกจากเมนู

“+”  กดปุ่มน้ีเพ่ือเล่ือนเคอร์เซอร์ข้ึน

“-”    กดปุ่มน้ีเพ่ือเล่ือนเคอร์เซอร์ลง

ถ้าคุณได้กำหนด พาร์สเวิร์ดก่อนหน้าน้ีจะต้องใส่พาร์สเวิร์ดให้ถูกต้อง ให้ดูท่ี “ Mode  and  Password ”

Main Menu

Set Time/Date
Mode and Password
Record Settings
Display Settings
Camera Settings
Interface Selection
Master Reset
Exit
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การโปรแกรม
การต้ังเวลา และ วันท่ี (Set Time/Date )

เวลาและวันท่ีของระบบน้ันแสดงบน LED มอร์นิเตอร์สามารถกำหนดค่าต่างๆได้ดังน้ี
การแสดงเวลาและวันท่ีบนจอภาพ

1.  ภายในเมนู “ Set Time & Date ” ให้เล่ือนเคอร์เซอร์ไปวางไว้ข้างหน้า T/D Display
2.  กดปุ่ม “ +  ” หรือ “ - ” เพ่ือเลือก “ ON  ” หรือ “ OFF ”
3.  กดปุ่ม “F.F.” อีกคร้ังเพ่ือเลือก
4.  เพ่ือออกจากเมนู Time & Date, ให้เลือกไปท่ี “Exit” แล้วกดปุ่ม  “F.F.”
5.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือกลับไปยังการทำงานปกติ

เลือกรูปแบบเวลา(Time Format)

1.  เล่ือนเคอร์เซอร์ไว้ข้างหน้า  “  Time Format ” แล้วกดปุ่ม  “  FF ”
2.  เคอร์เซอร์จะเร่ิมกระพริบ
3.  กดปุ่ม “+” หรือ “-” เพ่ือเลือก “12” หรือ “24” ในการแสดงผล
4.  หลังจากเลือกแล้วให้กดปุ่ม “F.F.”
5.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือกลับไปยังการทำงานปกติ

เลือกรูปแบบวันท่ี(Date Format)

1.  เล่ือนเคอร์เซอร์ไว้ข้างหน้า “  Time Format ”  แล้วกดปุ่ม  “  FF ”
2.  เคอร์เซอร์จะเร่ิมกระพริบ
3.  เลือกรูปแบบ yy/mm/dd หรือ  mm/dd/yy หรือ dd/mm/yy โดยกดปุ่ม “+” หรือ “-”
4.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือกลับไปยังการทำงานปกติ

Daylight Saving

1.  เล่ือนเคอร์เซอร์ไว้ข้างหน้า “Daylight Saving” แล้วกดปุ่ม  “  FF ” เคอร์เซอร์จะเร่ิมกระพริบ
2.  กดปุ่ม “+” หรือ “-” เพ่ือเลือก U.S.A., Canada, หรือ DISABLED.
3.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือกลับไปยังการทำงานปกติ

ต้ังเวลา และ วันท่ี(Set Time/Date)

1.  เล่ือนเคอร์เซอร์ไว้ข้างหน้า “Set Time/Date” และกดปุ่ม  “F.F.”
2.  หน้าต่าง ของการต้ังค่า “ Time and Date ” จะปรากฏข้ึนตามรูปภาพ

Time / Date

T/D Display ON
Time Format 12 Hour
Date Format MM/DD/YY
Daylight Saving DISABLED
Set Time/Date
Reset Time/Date
Exit
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โหมดและพาสเวิร์ด(Mode and Password)

เมนูน้ีเป็นส่วนของผู้ดูแลระบบเท่าน้ันสามารถเปล่ียนการทำงานพ้ืนฐานของระบบในโหมด Not Climate ไปเป็น Normal Climate อย่าเปล่ียน
โหมดการทำงานของระบบโดยไม่ได้ปรึกษากับทางผู้ผลิต และ ยังสามารถเปล่ียน รัหสของผู้ใช้ (User Password) และ รหัสของผู้ดูแลระบบ
Administrator Password กรุณาเขียนพาสเวิร์ดไว้เพ่ือการช่วยจำ  และตัวอักษรตัวเล็กหรือตัวใหญ่น้ันมีผลต่อการกำหนดพาสเวิร์ดด้วย

1.  เข้าสู่เมนูหลักของระบบ
2.  เล่ือนเคอร์เซอร์ไว้ข้างหน้า  “Mode and Password”  โดยกดปุ่ม  “+” or “-”

3.  กดปุ่ม “F.F.” จะปรากฎเมนูตามรูป

1.  เล่ือนเคอร์เซอร์ไว้ข้างหน้า “Change User Password”  โดยกดปุ่ม “+” or “-”
2. กดปุ่ม “F.F.” จะปรากฎเมนูตามรูป.

Mode and Password

Change User Password
Change Admin Password
Climate Setting Normal
Battery Protection Mode
Exit

User Password

1.  ใส่พาสเวิร์ดปัจจุบัน ถ้าไม่เคยใส่พาสเวิร์ดให้กดปุ่ม“STOP”
2.  กดปุ่ม “FF” เพ่ือเลือกตัวอักษรหรือตัวเลข
3.  ใช้ปุ่ม “up” เพ่ือเลือกตัวเลขและ “Down” เพ่ือเลือกตัวอักษร
4.  กดปุ่ม “STOP” เม่ือใส่พาสเวิร์ดได้ถูกต้องแล้ว(ตัวอักษรเล็กและใหญ่มีผลต่อการใส่พาสเวิร์ด)

ภายหลังใส่พาสเวิร์ดปัจจุบันแล้วจะปรากฏเมนูตามรูป

Prosecutor
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1:11:37 P   3/12/04TH

3.  กดปุ่ม “+” หรือ “-” เพ่ือเปล่ียนเวลาหรือวันท่ี
4.  กดปุ่ม “REW” หรือ “F.F.” เพ่ือเล่ือนเคอร์เซฮรืไปทางด้านซ้ายหรือขวา
5. หลังจากต้ังเวลา และ วันท่ีเสร็จแล้ว ให้กดปุ่ม “STOP”
6.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือกลับไปยังการทำงานปกติ

รีเซ็ทเวลาและวันท่ี(Reset Time/Date)

1.  เล่ือนเคอร์เซอร์ไว้ข้างหน้า “Reset Time/Date” และกดปุ่ม “F.F.”
2.  จะเป็นการรีเซ็ทเวลาและวันท่ีเป็นวันและเวลาท่ีต้ังมาจากโรงงาน
3.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือกลับไปยังการทำงานปกติ
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Prosecutor

New User Password
00000000

1.  ใส่พาสเวิร์ดใหม่
2.  กดปุ่ม “FF” เพ่ือเลือกตัวอักษรหรือตัวเลข
3.  กดปุ่ม “up” เพ่ือเลือกตัวเลขและกดปุ่ม “Down” เพ่ือเลือกตัวอักษร
4.  กดปุ่ม “STOP” เม่ือใส่พาสเวิร์ดถูกต้องแล้ว (ตัวอักษรตัวเล็กและตัวใหญ่มีผลต่อการใส่พาร์สเวิร์ด).

หลังจากใส่พาร์สเวิร์ดใหม่จะปรากฏดังภาพ
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Confirm Password
00000000

1.  ใส่พาร์สเวิร์ดอีกคร้ัง
2.  กดปุ่ม “STOP”เม่ือใส่พาร์สเวิร์ดถูกต้องแล้ว  (ตัวอักษรตัวเล็กและตัวใหญ่มีผลต่อการใส่พาร์สเวิร์ด) และจะกลับสู่เมนู Mode and Password

Administrator Password

เพ่ือเปล่ียน  Administrator Password เลือก“Change Admin Password” จากเมนู Mode and Password และทำตามข้ันตอนการ
เปล่ียนพาร์สเวิร์ดของ User password.

Climate Setting

1.  เล่ือนเคอร์เซอร์ไว้ข้างหน้า “Climate Setting”  โดยใช้ปุ่ม “+” และปุ่ม “-”
2.  กดปุ่ม “F.F.” เคอร์เซอร์จะกระพริบ
3.  กดปุ่ม “+” หรือ “-” เพ่ือเลือก “Normal” หรือ “Hot”
4.  กดปุ่ม“F.F.”เพ่ือกลับเมนูหลัก และเลือก“Exit”  และกดปุ่ม “F.F” เพ่ือออกจากเมนูหลัก

คำเตือน
ห้ามเปล่ียน CLIMATE SETTING โดยไม่ได้สอบถามผู้ผลิต

CLIMATE SETTING เป็นการเปล่ียนฟังก์ชันควบคุมอุณหภูมิของ VAULT ในโหมด NORMAL ตัวทำความร้อนจะถูกเปิดเม่ืออากาศเย็นมากๆ และเม่ือ
เลือกเป็น HOT ในส่วนของวงจรทำความร้อนน้ันจะต่อกับระบบทำความเย็นและถูกเปิดเม่ืออากาศร้อนมากๆ การเปล่ียนแปลงค่าโดยไม่ถูกต้องตามฮาร์ดแวร์
จะเป็นเหตุให้เคร่ืองได้รับความเสียหายได้ในส่วนของอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ภายใน VAULT

การป้องกันแบตเตอร่ีหมด (Battery Protection Mode)
Record Time Out Manual, 10 – 180 min
No Record Time Out Manual, 10-180 min
Cimate Control Manual/Auto

ผู้ใช้สามารถโปรแกรมเวลาภายหลังจากได้ดับเคร่ืองยนต์เพ่ือป้องกันไม่ให้แบตเตอร่ีหมด  CLIMATE CONTROL
 ให้เลือกระหว่างระบบควบคุมอุณหภูมิทำงานเม่ือเป็น Manual ระบบจะเปิดเม่ือเคร่ืองทำงานอยู่ Auto ภายหลังจากดับเคร่ืองยนต์ก์ยังคงทำงานอยู่

Record Time Out Manual, 10-180 min.
ใช้ต้ังเวลาก่อนทำการปิดระบบภายหลังจากดับเคร่ืองยนต์ในขณะท่ียังบันทึกอยู่ถ้าโปรแกรม Manual จะปล่อยให้ระบบปิดโดยผู้ใช้กดปุ่ม POWER
ปิดถ้าเลือกเวลา
10 นาทีจนถึง 180 นาที ระบบจะยังไม่ถูกปิดในขณะบันทึกจนกว่าจะหมดเวลาแล้วจะถูกปิดลงแม้จะบันทึกอยู่
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Prosecutor

การต้ังค่าการบันทึก(Rrecord Settings)

เข้าสู่เมนูย่อยของการบันทึกโดยเล่ือนเคอร์เซอร์ไปท่ี Record Setting และกดปุ่ม F.F. เมนูย่อยจะปรากฏข้ึน

ALARM REC DWELL

คุณสามารถเลือกเวลาขั ้นต่ำในการบันทึก โดยเริ ่มนับถอยหลังจากมีสัญญาณเตือนการบันทึก ค่าที ่ตั ้งมาจากโรงงานคือ 30 นาที
สามารถต้ังเวลาท่ีต้องการด้วยการเลือก “ ALARM REC DWELL ”เคอร์เซฮร์จะเร่ิมกระพริบ จากน้ันกด ปุ่ม “+” หรือ “-” เพ่ือเลือกค่าเวลาท่ี
ต้่องการ จาก 0 จนถึง 180 นาที ออกจากเมนูจะเป็นการใช้ค่าท่ีได้เปล่ียนแปลงไป

การต้ังค่า ตัวบันทึก(DVR  Settings)

จากเมนูหลักให้เล่ือนเคอร์เซอร์ไปยัง  “Record Settings” และกดปุ่ม F.F. บนรีโหมด แล้วเลือก “DVR Setting” จะปรากฎเมนูดังรูป

26

นี่เป็นสิ่งที่มีประโยชน์ในการบันทึกอย่างต่อเนื่องในขณะที่รถยังติดเครื่องอยู่ ถ้าเจ้าหน้าที่ดับเครื่องและออกจากตัวรถ และลืมปิดระบบ
ระบบจะปิดตัวเองอัตโนมัติและไม่ทำให้แบตเตอร่ีหมด

No Record Time Out Manual, 10-180 min.

เป็นโหมดที ่2 ในการตั้งเวลาก่อนที่จะปิดระบบภายหลังจากดับเครื่องยนต์ในขณะที่ระบบยังคงทำงานอยู่ ในโหมดนี้ถ้าไม่มีการบันทึกอยู่
จะเริ่มนับเวลา ถ้าโปรแกรมเป็น Manual จะทำให้ระบบปิดเมื่อกดปุ่ม POWER เอง ถ้าคุณเลือกตั้งเวลาตั้งแต่ 10 นาทีถึง 180 นาที
สำหรับเวลาเปิดเคร่ืองอยู่จากการกดปุ่มคร้ังสุดท้ายของผู้ใช้

นี่จะเป็นประโยชน์ตอนที่เปิดระบบทิ้งไว้โดยไม่ได้บันทึก หรือ มีเหตุการณ์ระหว่างวันจาก พาวเวอร์ดาวโหมด และ ระบบยังคงเปิดอยู่
ถ้าเจ้าหน้าท่ีดับเคร่ืองยนต์แล้วลืมปิดระบบ ระบบจะปิดตัวเองอัตโนมัติ เพ่ือป้องกันไม่ให้แบตเตอร่ีหมดด้วย

Climate Control

ในโหมดน้ีผู้ใช้สามารถเลือกว่าเม่ือไหร่จะใช้การควบคุมอุณหภูมิ เม่ือเลือก Manual ระบบควบคุมอุณหภูมิจะถูกเปิดจากการกดปุ่มพาวเวอร์ หรือ
เม่ือมีการเปิดเคร่ืองโดยเปิดไฟด้านหน้า(LTS) หรือ ตัวส่งสัญญาณเสียง(AUD) จากระบบการควบคุมอุณหภูมิท่ีปิดอยู่ให้กลับมาทำงานอัตโนมัติ
หลังจากสตาร์ทเคร่ืองยนต์ระบบจะเข้าสู่ระบบควบคุมอุณหภูมิอัตโนมัติ ถ้าระบบถูกเปิดเคร่ืองระบบจะปฏิบัติงานอย่างสมบูรณ์

MAIN MENU

RECORD
ALARM / MOTION
CLOCK / TIMER
COMMUNICATION
DISK
SYSTEM
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เลือก  “RECORD” เมนูจะปรากฏตามรูป

AUTO START REC

ค่าท่ีต้ังมาจากโรงงานคือ “OFF”. ถ้าคุณเลือก “ON” DVR จะเร่ิมบนัทึกต้ังแต่เปิดเคร่ือง

REC RATE

การเปล่ียนแปลง RECORD RATE จะมีผลต่อคุณภาพของการบันทึกและเวลาท่ีสามารถบันทึก ค่าท่ีต้ังมาจาโรงงานคือ “30 F/S” สำหรับ
NTSC และ “25 F/S” สำหรับ PAL.

REC QUALITY

นี่เป็นการกำหนดคุณภาพของภาพที่บันทึกถ่าที่ตั ้งมาจากโรงงานคือ “BEST” และ “STANDARD” เป็นค่าที่แนะนำในการใช้งาน
ดูตารางเพ่ือประมาณระยะเวลา
ในการบันทึกกับคุณภาพการบันทึกในการใช้ค่าน้ี
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REC SETTING
AUTO START REC :    OFF
REC RATE :     30 F/S
REC QUALITY                           :    STANDARD
DISK FULL  :    REWRITE
AUDIO  :   11KHZ
MULTIPLEXER  :    OFF
TEXT INSEARTION

MAIN PAGE



DISK FULL

ค่าท่ีต้ังมาจากโรงงานคือ “REWRITE” เม่ือฮาร์ดดิสเต็มจะเร่ิมบันทึกทับข้อมูลเก่า

AUDIO

ค่าท่ีต้ังมาจากโรงงานคือ  “OFF”กรุณาเลือกท่ี  “11 KHZ” สำหรับการใช้การบันทึกเสียง

หมายเหตุ : ระบบเสียงสามารถใช้กับ REC RATE ในระบบ NTSC(PAL) 60(50), 30(25), 20(17), 10(10), 5.5(5.5) Fields/Sec

MULTIPLEXER

ค่าท่ีต้ังมาจากโรงงานคือ  “ON” กรุณาเลือก “OFF” เพ่ือการใช้งาน

เลือก  “MAIN PAGE” เพ่ือกลับไปยัง “MAIN MENU” และเลือก “ALARM/MOTION” เมนูจะปรากฏดังรูป
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เวลาท่ีใช้ในการบันทึก
แบบ เรียลไทม์(Real Time) (30เฟรม/วินาที ระบบ

 NTSC , 25 เฟรม/วินาที ระบบ PAL)
เปิดเสียง 11 KHZ

ขนาดความจุของฮาร์ดดิส 120 GB

ระบบ NTSC และ PAL
         Quality                        เวลาที่สามารถบันทึกได้
           Best                                   58  ชั่วโมง
           High                                   70  ชั่วโมง
        Standard                               90  ชั่วโมง
          Basic                                  131  ชั่วโมง

Prosecutor

การโปรแกรม

ALARM / MOTION
ALM OPERATION  :    ON
REC RATE  :     30 F/S
REC QUALITY                             :    STANDARD
AUDIO  :   11KHZ
ALM TYEPE  :    NO
ALM DURATION               :    0 SEC
PRE - ALARM               :    OFF
MOTION SETTING

MAIN PAGE
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COMM SETTING
COMM ID :    01
RS 232 :    ON
RS 485                           :    ON
BAUD :    9600
NET ENABLE :    OFF
NET DHCP              :    OFF
NET IP :    SET
NET ACCOUNT                           :    SET
FTP SETTING

MAIN PAGE
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ALM  OPERATION

ค่าท่ีต้ังมาจากโรงงานคือ “OFF” ให้เลือกเป็น “ON” สำหรับเปิดใช้การทำงานในส่วนสัญญาณเตือนบันทึก

REC RATE

การเปล่ียน RECORD RATE จะมีผลต่อคุณภาพของการบันทึก และเวลาในการบันทึก ค่าท่ีต้ังมาจากโรงงานคือ “30 F/S” สำหรับ NTSC หรือ
“25 F/S” สำหรับ PAL

REC QUALITY

ใช้กำหนดคุณภาพของภาพท่ีถูกบันทึกเม่ือมีสัญญาณเตือนเกิดข้ึน ค่าท่ีต้ังมาจากโรงงานคือ “BEST” และแนะนำให้ใช้ “STANDARD”

AUDIO

ค่าท่ีต้ังมาจากโรงงานคือ “OFF”ให้เลือก “11 KHZ” เพ่ือเปิดการบันทักเสียง

ALM TYPE

ตัวเลือกน้ีจะใช้เลือกประเภทของ Alarm input ตามสัญญาณเซ็นเซฮร์ท่ีใช้ให้เลือกเป็น “NO” ซ่ึงเป็นค่าท่ีต้ังมาจากโรงงาน

ALM  DURATION

ตัวเลือกน้ีใช้เลือกสัญญาณเตือนสำหรับเวลาท่ีแน่นอนให้เลือก  “0 SEC” ซ่ึงเป็นค่าท่ีต้ังมาจาโรงงาน

เลือก  “MAIN PAGE” เพ่ือกลับไปยัง “MAIN MENU” และเลือก “COMMUNICATION”เมนูจะปรากฏดังภาพ
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RS-232

ให้เลือก “ON” เพ่ือเปิดใช้งานการส่ือสารแบบ RS-232

BAUD

ให้เลือก “9600”

HARD DISK USAGE

เม่ืออยู่ในโหมดการบันทึก เปอร์เซ็นต์การใช้ฮาร์ดดิสจะแสดงบนมุมด้านขวา
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รูปท่ี 17 :  ลักษณะหน้าจอแสดงผล
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การต้ังการการแสดงผล(Display Setting)
เคร่ือง DVR จะรวมเอาข้อมูลตัวอักษร,สัญลักษณ์ต่าง ๆ  และตัวเลข เข้ากับสัญญาณวีดีโอจากกล้องและส่งเข้าสู่เคร่ืองบันทึกภาพ

เคล่ือนไหวแบบดิจิตอล. การต้ังค่าการแสดงผลจะอธิบายคุณถึงการเลือกตำแหน่ง,ภาพขาวดำ และรูปแบบของตัวอักษร. ตัวเลือกการต้ังค่า
ตามข้ันตอนดังน้ี
รูปแบบการแสดงผล

รูปแบบการแสดงผลของข้อมูลตัวอักษรและสัญลักษณ์ต่าง ๆ  บนตำแหน่งสูงหรือต่ำสุดของหน้าจอ
การต้ังค่าการแสดงผลดังกล่าวให้ทำตามข้ันตอนข้างล่างน้ี.
1.  จากรีโมทควบคุม กดปุ่ม “Stop” ค้างไว้ 5 วินาที หลังจากน้ันหน้าจอเมนูจะปรากฏข้ึน
2.  ท่ีเมนูหลักให้เลือกเคอซอร์ไปท่ีหน้า “Display Settings” จากน้ันให้กดปุ่ม “F.F”
3.  จากน้ันเมนู “Display Settings” จะปรากฏข้ึนดังรูปท่ีแสดงด้านล่าง

4.  วางเคอเซอร์ไว้ท่ีหน้า “Display Format” ใช้ปุ่ม “+” หรือ “-” จากน้ันกดปุ่ม “F.F”
5.  ตอนน้ีสามารถท่ีจะเลือก “Top” หรือ “Bottom” โดยใช้ปุ่ม “+” หรือ “-”
6.  กดท่ีปุ่ม “F.F” เพ่ือเลือกค่าท่ีคุณต้องการ
7.  ออกจากเมนูเพ่ือยืนยันการต้ังค่า

ตำแหน่งตามแนวขวาง(Horizontal Position)
การต้ังค่าตำแหน่งตัวอักษรหรือสัญลักษณ์ตามแนวขวาง. ให้ทำตามข้ันตอนท่ีกล่าวไว้ด้านล่าง

1.  วางเคอเซอร์ไว้ท่ีหน้า “Horizontal Position” จากน้ันกดปุ่ม “F.F”
2.  จะมีกรอบเมนูเล็กปรากฏข้ึนมาบนหน้าจอ
3.  กดปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือเลือกตำแหน่งท่ีต้ังไว้
4.  หลังจากเลือกตำแหน่งท่ีต้องการให้กดปุ่ม “F.F”
5.  ออกจากเมนูเพ่ือยืนยันการต้ังค่า

ตำแหน่งตามแนวยาว(Veritical Position)
การต้ังค่าตำแหน่งตัวอักษรหรือสัญลักษณ์ตามแนวยาว. ถ้า “Display Format” ได้ถูกต้ังค่าเป็น “Top” คุณจะสามารถ

เลือกตำแหน่งได้ต้ังแต่บนสุดของหน้าจอจนถึงส่วนกลางจอแต่หากว่า “Display Format” ได้ถูกต้ังค่าเป็น “Bottom” คุณจะ
สามารถเลือกตำแหน่งได้ต้ังแต่ส่วนกลางจอของหน้าจอจนถึง ล่างสุดของจอ. ให้ทำตามข้ันตอนท่ีกล่าวไว้ด้านล่าง
1.  วางเคอเซอร์ไว้ท่ีหน้า “Vertical Position” จากน้ันกดปุ่ม “F.F”
2.  จะมีกรอบเมนูเล็กปรากฏข้ึนมาบนหน้าจอ
3.  กดปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือเลือกตำแหน่งท่ีต้ังไว้
4.  หลังจากเลือกตำแหน่งท่ีต้องการให้กดปุ่ม “F.F”
5.  ออกจากเมนูเพ่ือยืนยันการต้ังค่า
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Previous Page
Temperature F/C/OFF
Flash Display OFF
Exit

Screen  Setting

Display Format Bottom
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Gray Scale / Background
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Messages
Input Voltage ON/OFF
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Exit



สีตัวอักษรและพ้ืนหลัง(Gray Scale / Background)
“Gray Scale / Background” คือการต้ังต่าสีตัวอักษรสัญลักษณ์ต่าง ๆ  และพ้ืนหลังให้อยู่ในรูปแบบของสีเทา (ขาว-ดำ)

ให้ทำตามข้ันตอนท่ีกล่าวไว้ด้านล่าง

1.  วางเคอเซอร์ไว้ท่ีหน้า “Gray Scale / Background” จากน้ันกดปุ่ม “F.F”
2.  จะมีกรอบเมนูเล็กปรากฏข้ึนมาบนหน้าจอ
3.  กดปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือเลือกค่าของสีและพ้ืนหลังท่ีต้องการ
4.  หลังจากได้ค่าท่ีต้องการให้กดปุ่ม “F.F”
5.  ออกจากเมนูเพ่ือยืนยันการต้ังค่า

ต้ังค่าข้อความ(Set Message)

1. วางเคอเซอร์ไว้ท่ีหน้า “Set Message” โดยใช้ปุ่ม “+”หรือ “-”จากน้ันกดปุ่ม “F.F”
2. กดปุ่ม “F.F” และเมนูด้านล่างจะปรากฏบนหน้าจอ

ข้อความ(Message)
Prosecutor Digital System น้ันมี 5 ข้อความท่ีสามารถแสดงบนหน้าจอและแต่ละข้อความท่ีแสดงน้ันมีมากสุดได้ถึง 6

ตัวอักษรข้อความเหล่าน้ีจะถูกปรากฏบนจอแสดงผล LCD เม่ือ Control Head ได้รับสัญญาณจากทางสายติดต่ออุปกรณ์ดูท่ีหัวข้อ “การติดต้ัง”
สำหรับการต่อพ่วงสายติดต่ออุปกรณ์ ข้อความท่ีเป็นมารตฐานของระบบมีอยู่3 ข้อความ ค่าท่ีถูกต้ังไว้ต้ังแต่แรกคือ “SRN”

(เม่ือไซเรนถูกเปิด), “LTS” (เม่ือไฟหน้าถูกเปิด), “AUD” (เม่ือเคร่ืองรับ-ส่งสัญญาณเสียงถูกเปิด) ส่วนข้อความท่ี 4 และ 5 น้ันสำหรับ
การหยุดรถ “BRK” และ เปิดสัญญาณไฟเล้ียว “TS ”ซ่ึงสามารถส่ังซ้ือแยกได้กับ Prosecutor

สิ่งที่ควรจำ

ปุ่ม “+” คือการเล่ือนอันดับสัญลักษณ์ตัวอักษรข้ึน และอันดับตัวเลขลง.
ปุ่ม “-” คือการเล่ือนอันดับสัญลักษณ์ตัวอักษรลง และอันดับตัวเลขข้ึน
ปุ่ม “F.F” คือการเล่ือนตำแหน่งของเคอเซอร์ไปทางขวา
ปุ่ม “REW” คือการเล่ือนตำแหน่งการแก้ไขตัวอักษรไปข้างหน้า
ปุ่ม “STOP” คือการจบการแก้ไขและกลับสู่เมนูหลัก

Prosecutor

ช่ือหรือตัวอักษรแสดงบนหน้าจอ(Titler)

คุณสามารถท่ีจะทำการต้ังค่าช่ือหรือคำท่ีต้องการแสดงไว้ท่ีหน้าจอได้มากท่ีสุดถึง 20 ตัวอักษร
 ให้ทำตามข้ันตอนท่ีกล่าวไว้ด้านล่าง

“ PROSECUTOR DIGITAL”

1.  วางเคอเซอร์ไว้ท่ีหน้า “Title” โดยใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” จากน้ันกดปุ่ม “F.F”
2.  ใช้ปุ่ม “+”หรือ “-”เพ่ือเล่ือนไปยังอักษรท่ีต้องการ
3.  ใช้ปุ่ม “F.F” เพ่ือไปยังอักษรต่อไปหรือใช้ปุ่ม “REW” เพ่ือแก้ไขตัวอักษรท่ีผ่านมา
4.  คุณสามารถทำการใส่ช่ือหรืออักษรได้มากท่ีสุด 20 ตัวอักษรในการแสดงผลบนหน้าจอ
5.  หลังจากน้ันให้กดปุ่ม “Stop” เพ่ือออกจากการแก้ไขตัวอักษร
6.  ออกจากเมนูเพ่ือยืนยันการต้ังค่า
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1.  วางเคอเซอร์ไว้ท่ีหน้า “Set Message” โดยใช้ปุ่ม “+”หรือ “-”
2.  กดปุ่ม “F.F” และเมนูด้านล่างจะปรากฏบนหน้าจอ

1.  วางเคอเซอร์ไว้ด้านหน้าข้อความท่ีคุณต้องการท่ีจะเปล่ียนและกดปุ่ม “F.F”
2.  เคอเซอร์จะกระพริบและปรากฏบนหน้าจอ
3.  ใส่ข้อความหรือตัวเลขโดยใช้ปุ่ม “+”หรือ “-”
4.  หลังจากใส่ข้อความแรกเรียบร้อยแล้วให้กดปุ่ม “F.F” เพ่ือเล่ือนเคอเซอร์ไปยังหน้าอ่ืน
5.  ใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” อีกคร้ังเพ่ือเลือกข้อความตัวถัดไป
6.  ทำตามข้ันตอน 3-5 ไปเร่ือย ๆ  จนกว่าคุณจะได้ข้อความท่ีสมบูรณ์
7.  หลังจากได้ข้อความท่ีต้องการแล้วให้กดปุ่ม “Stop” ,โปรแกรมจะกลับไปยังเมนูข้อความ
8.  ใส่ข้อความท้ังหมดโดยวิธีการเดียวกัน
9.  เลือกปุ่ม “Exit” เพ่ือกลับไปยังหนาจอเมนูติดต้ังข้อความ
ตั้งค่าบันทึกข้อความ
1.  วางเคอเซอร์ไว้ท่ีหน้า “Set Message” โดยใช้ปุ่ม “+”หรือ “-”
2.  กดปุ่ม “F.F” และเมนูด้านล่างจะปรากฏบนหน้าจอ.

Set Message

Message 1
Message 2
Message 3
Message 4
Message 5
Exit

Set Message Record

Message 1 ON
Message 2 ON
Message 3 ON
Message 4 OFF
Message 5 OFF
Exit

1.  วางเคอเซอร์ไว้ด้านหน้าข้อความท่ีคุณต้องการท่ีจะเปล่ียนและกดปุ่ม “F.F”
2.  เคอเซอร์จะกระพริบและปรากฏบนหน้าจอ
3.  ใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือสลับคำส่ังปิดหรือปิด
4.  หลังจากเลือกเรียบร้อยแล้วให้กดปุ่ม “F.F”
5.  ใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” อีกคร้ังเพ่ือเลือกโปรแกรมถัดไป
6.  ทำตามข้ันตอน 1-5 ไปเร่ือย ๆ จนกระท้ังใส่ข้อความครบท้ังหมด
7.  เลือกปุ่ม “Exit” เพ่ือกลับไปยังหนาจอเมนูติดต้ังข้อความ
8.  เลือกปุ่ม “Exit” อีกคร้ังเพ่ือกลับไปยังหน้าจอ “Display Settings”

Set Message

Set message
Set message record

Prosecutor
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Prosecutor

อินพุทโวลต์เตท(Input Voltage)
เคร่ือง DVR สามารถแสดงการนำเข้าแรงดันไฟฟ้าบนหน้าจอ, คุณสามารถท่ีจะเปิดหรือปิดแรงดันไฟฟ้าด้วย เมนู “Display Settings”
ข้อความ “Low Voltage” จะกระพริบบนหน้าจอถ้าหากว่าอินพุทโวลต์เตทมีค่าน้อยกว่า 9 โวลต์. เคร่ือง DVR จะไม่บันทึกหรือไม่ปฏิบัติ
การถ้าใส่แรงดันไฟฟ้าน้อยกว่า 9 โวลต์ ทำตามข้ันตอนด้านล่างเพ่ือเปิดหรือปิดการแสดงผลแรงดันไฟฟ้า
1. วางเคอเซอร์ไว้ด้านหน้าของ Input Voltage และกดปุ่ม “F.F”
2. ใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือเลือก “ON” หรือ “OFF”
3.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือยืนยันส่ิงท่ีคุณเลือก

อุณหภูมิ(Temperature)
เคร่ืองเซนเซอร์ภายในซ่ึงควบคุมอุณหภูมิภายในของเคร่ือง DVR และ Vault,คุณสามารถดุได้จากเคร่ืองควบคุมอุณหภูมิภายในโดยทำให้
เมนูควบคุมอุณหภูมิแสดงผลข้ึนมา. ค่าอุณหภูมิสูงกว่า 90F (32C) เม่ือน้ันพัดลมจะถูกเปิดข้ึนโดยอัตโนมัติ ถ้าอุณหภูมิต่ำกว่า 40F (4C)
เม่ือน้ันเคร่ืองทำความร้อนจะทำงาน ถ้าอุณหภูมิต่ำกว่า 32F (0C) เคร่ือง DVR จะปิดโดยอัตโนมัติเมนูแสดงผลสามารถท่ีจะปรากฏหน่วย
ของอุณหภูมิท้ัง ฟาเรนไฮต์และเซลเซียส ทำตามข้ันตอนด้านล่างเพ่ือเข้าสู่หน้าจอแสดงอุณหภูมิ
1.  วางเคอเซอร์ไว้ด้านหน้าของ Temperature และกดปุ่ม “F.F”
2.  ใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือเลือก “F”, “C” หรือ “OFF”
3.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือยืนยันส่ิงท่ีคุณเลือก

การแสดงผลแบบกระพริบ(Flash Display)
ความสามารถน้ีจะทำให้ท้ังหน้าจอเกิดการกระพริบทุกวินาที ซ่ึงส่ิงน้ีจะทำให้ผู้ใช้สามารถมองเห็นข้อมูลภาพท่ีอยู่ด้านหลังส่ิงท่ีกำลังแสดง
ผลอยู่ในขณะน้ัน ๆ บดบัง ส่ิงน้ีจะมีประโยชน์มากกับการมองเห็นภาพซ่ึงจะทำให้ไม่มีจุดท่ีเรามองไม่เห็นขณะท่ีมีข้อมูลแสดงผลอยู่บน
จอภาพ
1.  วางเคอเซอร์ไว้ด้านหน้าของ “Flash Display” และกดปุ่ม “F.F”
2.  ใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือเลือก “ON” หรือ “OFF”
4.  ออกจากทุกเมนูเพ่ือยืนยันส่ิงท่ีคุณเลือก

การต้ังค่ากล้อง(Camera Settings)
เมนูใหม่น้ีจะยอมให้ระบบทำการเปิดการต้ังค่าฟังก์ช่ันการทำซูมแบบอัตโนมัติ (Auto Zoom)
Camera Settings

Auto Zoom Mode  On/Off
Camera Setup
Exit

โหมดการซูมแบบอัตโนมัติ
หลังจากท่ีคุณได้เสร็จส้ินตามข้ันตอนข้างต้นแล้วระบบการซูมแบบอัตโนมัติจะเร่ิมทำการกำหนดค่าต่าง ๆ  ท่ีจำเป็นโดยการกดปุ่ม

“Zoom In” บนคีย์แพท เม่ือคุณกดและปล่อยปุ่มจะได้ยินเสียง บีบ ของคีย์แพทและกล้องจะทำการซูมเข้าให้อย่างอัตโนมัติและหลังจาก
การต้ังเวลาท่ีจะซูมกลับมายังตำแหน่งเดิมเหมือนเม่ือเร่ิมต้น

คุณอาจจะยกเลิกจากโหมดการซูมอัตโนมัติได้ตลอดเวลาโดยการกดปุ่ม “Zoom Out” คุณจะได้ยินเสียง บีบ และ
กล้องจะทำการซูมกลับไปยังตำแหน่งเดิมก่อนการซูมเข้าทันที

และคุณอาจจะทำการปรับจุดโฟกัสระยะใกล้หรือไกลได้ในระหว่างท่ีอยู่ในโหมดการซูมอัตโนมัติเพ่ือทำให้ภาพมีความคมชัด
ซ่ึงความความสามารถน้ีเป็นความสามารถหลักในการบันทึกภาพทะเบียนของบานพาหนะทจะทำให้ภาพท่ีได้เกิดความคมชัด ยานพาหนะ
ท้ังคู่จะต้องจอดสนิทเพ่ือให้กล้องสามารถทำการโฟกัสเพ่ือให้ได้ภาพท่ีถูกต้องท่ีสุดของทะเบียนยานพาหนะ ดังน้ันความสามารถน้ีจะมี
ประสิทธิภาพก็ต่อเมื่อยานพาหนะน้ันหยุดน่ิง

โหมด Auto Zoom น้ันจะต้องทำการเซ็ตค่าไว้ท่ี “ON” สำหรับการทำงานในความสามารถน้ี

การโปรแกรม



โหมดซูมอัตโนมัติ
Auto Zoom        ON
Preset time        1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 15,20,25,30,45 secs, 1-10 min
Auto Zoom Setup
Exit

เม่ือคุณเข้าสู่การต้ังค่า Auto Zoom คีย์ต่าง ๆ  บนรีโมทคอนโทรลจะมีความหมายดังด้านล่างน้ี

FFW    : ซูมเข้า
REW   : ซูมออก
+        : ปรับความคมชัดระยะไกล
-         : ปรับความคมชัดระยะใกล้
STOP : บันทึกการต้ังค่าและออก

เม่ือคุณเข้าสู่โหมดการต้ังค่าของ Auto Zoom คุณจะสามารถใช้ได้เพียงรีโมทคอนโทรลเพ่ือซูมกล้องเข้าหรือออกเท่าน้ันหรือการต้ังค่า
ตำแหน่งก่อนการซูม. คุณสามารถทำการโฟกัสแบบปกติถ้าคุณเลือกโดยใช้ปุ่มบนรีโมทตามลำดับ. ห้ามทำการใช้คีย์แพทสำหรับฟังก์ช่ัน
ของกล้องทุกกรณีในขณะท่ีกำลังอยู่ในโปรแกรมโหมดน้ี. หลังจากได้เลือกการซูมการโฟกัสตำแหน่งตามต้องการแล้ว ให้กดปุ่ม “STOP”
เพ่ือบันทึกค่าและออก
การเลือกต้ังค่าเวลาสำหรับการกำหนดระยะเวลาท่ีเหลือของการซูมเข้าก่อนท่ีจะทำการซูมออกแบบอัตโนมัติไปยังตำแหน่งสุดท้ายของการ
ซูมแบบปกติ

การต้ังค่ากล้อง(Camera Setup)
เมนู “Camera Setup” สามารถโปรแกรมและตั้งค่าได้ทุกกล้องที่ถูกติดตั้ง ให้วางเคอเซอร์ไว้ที่หน้า “Camera Setup” และกดปุ่ม “FF”
เมนูตามด้านล่างจะปรากฏขึ ้นที ่หน้าจอ.ปุ ่ม “FF”, UP/DOWN จะสามารถใช้ได้เหมือนปกติเพื ่อเปลี ่ยนตัวเลือก ปุ ่ม “STOP”
สามารถใช้ได้ทุกคร้ังเพ่ือบันทึกค่าและออกจากเมนูน้ี เมนูด้านล่างน้ีคือค่าท่ีถูกต้ังไว้จากโรงงานซ่ึงมากับส่วนของการโปรแกรมโดยผู้ใช้

    Menu 1
Initial set             OFF
Black light off      ON
Color                  ON
Negative             OFF
Focus     PUSH AUTO
Flickerless           OFF
WBC mode      AUTO

    Menu 2
Camera ID        OFF
Sharpess            10
Brightness          43
Zoom start         X1
Zoom end       X128
Focus from     1 CM
AE mode       AUTO

Prosecutor
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1. วางเคอเซอร์ไว้ด้านหน้าตัวเลือกท่ีคุณต้องการโดยการใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” และกดปุ่ม “F.F”เพ่ือเลือก
2.  กดปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือเลือกเมนูย่อยท่ีต้องการ
3. เม่ือคุณได้ตัวเลือกของรุ่นและโมเดลของอุปกรณ์ติดต่อท่ีแน่ชัดแล้วให้กดปุ่ม “F.F” เพ่ือเลือก แล้วออกสู่ Interface Selection เมนู
4. เลือกไปท่ี “Exit” เพ่ือออกสู่เมนูหลัก

ทำการเปิดการใช้งานหรือปิดการใช้งานของอุปกรณ์ติดต่ออย่างสมบูรณ์ด้วยการเลือก “Enable Interface” และใช้ปุ่ม “+” หรือ “-” เพ่ือสลับ “ON”
หรือ “OFF”

แจ้งให้ทราบ
Generic
จะเป็นการรับทุกข้อมูลของ RS232 และทำการแสดงผลบนหน้าจอ สามารถมาได้จากคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคล, ข้อมูลวิทยุ,
คอมพิวเตอร์เคล่ือนย้าย หรืออุปกรณ์ท่ีมีการติดต่อแบบ RS232. ด้วยการใช้หัวต่อแบบ DB-9 ใช้ ขา 2 สำหรับรับข้อมูล RXD (Recieving
Data) และขา 5 สำหรับกราว์ด

จากท่ีเห็นเป็นอุปกรณ์ติดต่อแบบ Radar Guns ท่ีเข้ากันได้โดยตรงกับระบบของ Prosecutor. ถ้าหากว่าคุณไม่เห็นอุปกรณ์ติดต่อตาม
ท่ีคุณต้องการจากเมนูได้ โปรดติดต่อไปยังท่ี Prosecutor เพ่ืออัพเดท

Select Radar Gun

Decatur
Generic
Kustom
MPH Python
Municipal TS-4
RG2RS
Stalker Dual  SL
Next Page
Exit

Interface Selection

Enable Interface ON/OFF
Generic
Select Radar Gun
Select Laser Gun
Select GPS
Select Alcohol Meter
Select Card Reader
Set Baud Rate
Exit

การเลือกอุปกรณ์ต่อพ่วง(Interface Selection)
เมนูย่อยของการเลือกชุดอุปกรณ์ติดต่อจะปรากฏตัวเลือกของรูปแบบของอุปกรณ์ท่ีทำการต่อภายนอกซ่ึงสามารถท่ีจะต่อเข้ากับระบบของ
Prosecutor ซ่ึงน่ีรวมเข้ากับ Radar Guns, Laser Speed Guns, GPS, Alcohol Meters, Laptops, Data Radios, Accelerometers และ ทุก ๆ
อุปกรณ์ RS232 ท่ีสามารถเข้ากันได้ เมนูน้ีจะให้คุณสามารถเลือกความเร็วกาติดต่อ (Baud rate) ระหว่างส่วนติดต่อและอุปกรณ์ติดต่อภายนอก
เมนูด้านล่างจะปรากฏข้ึนถ้าหากคุณได้เลือกไปท่ี “Interface Selection” จากเมนูหลัก

Select Radar Gun

Previous Page
Targetron Rapid Fire
Tribar Muni Quip
Exit

การโปรแกรม
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BAUD RATE
คุณสามารถเลือกความเร็วของการส่งผ่านข้อมูล (Baud Rate) ให้ตรงกันกับเครื่องที่ทำการติดต่อได้โดยตัวเลือกที่สามารถเลือกได้คือ
1200,2400,4800,9600

MASTER RESET
Master Reset คือการรีเซตค่าของการต้ังค่าต่าง ๆ  ของโปรแกรมกลับไปเหมือนดังการต้ังค่าจากโรงงานการทำ Master Reset
ตามข้ันตอนด้านล่าง
1.  ท่ีเมนูหลัก วางเคอเซอร์ไว้ด้านหน้า “Master Reset”
2.  กดปุ่ม “F.F” เพ่ือเลือกตัวเลือก
3.  เมนูย่อยของการทำ Master Reset จะปรากฏข้ึนบนหน้าจอ
4.  ใช้ปุ่ม “+”หรือ “-” เพ่ือวางเคอเซอร์ไว้ด้านหน้า “Do Master Reset”
5.  กดปุ่ม “F.F” เพ่ือการทำการรีเซตบน DVR
6.  หลังจากน้ันจะมี Copyright เมนูแสดงการแจ้งเตือนข้ึนมาท่ีหน้าจอว่าขณะน้ี DVR ได้ถูกทำการรีเซตเรียบร้อยแล้ว

คำเตือน
ถ้าหากคุณทำการ Master Reset แล้วค่าของโปรแกรมต่าง ๆ  ท่ีเคยถูกต้ังไว้จะถูกเคลียร์เป็นต่า
ท่ีกำหนดมาจากโรงงานและออกจากโปรแกรมโหมด

Laser Guns
LTI  20.20
Laser Atlanta

GPS
NEMA 0183 LAT/LONG
NEMA 0183 LAT/LONG/SPD KPH
NEMA 0183 LAT/LONG/SPD MPH

Alcohol Meter
AlcolMeter SD-400P
Intoxilyzer 400

RG2RS
น่ีเป็นการติดต่อแบบพิเศษของ Radar Gun เม่ือมีการติดต้ังไว้กับระบบของ Prosecutor จะสามารถเปิดการใช้งานเม่ือติดต่อเข้ากับ DVR.
RG2RS จะต้องทำการส่ังซ้ือแยกและไม่สามารถรวมเข้ากับระบบของ Prosecutor. Radar Gunรุ่นต่าง ๆ  ท่ีใช้ได้กับ  RG2RS
 สามารถดูได้จากด้านล่าง

Prosecutor

Card Reader
การ์ดรีดเดอร์น้ันสามารเข้าได้กับแถบแม่เหล็กแบบเด่ียว คู่ หรือสามแถบ เพ่ือท่ีจะต่อเข้ากับ RS232 ขาเข้า ข้อมูลดิบจากแถบแม่เหล็กของ
การ์ดรีดเดอร์น้ันเหมือนกับมาตรฐานของการ์ดรีดเดอร์ในการควบคุมและเข้าถึงข้อมูลในการ์ด และอ่ืน ๆ  จะสามารถอ่านและแสดงผลออก
ทางหน้าจอ. การ์ดรีดเดอร์น้ันจะมี RS232 ขาออกสามารถติดต่อได้โดยตรงแต่ห้ามนำเอาไปต่อเพ่ือดักจับข้อมูลในเคร่ืองมืออุปกรณ์อ่ืน ๆ
คุณสามารถท่ีจะติดต่อกับ Prosecutor เพ่ือจะขอติดต้ังส่วนเพ่ิมเก่ียวกับส่วนติดต่อทางการ์ดรีดเดอร์

ACM
STALKER

Decatur HUNTER, GENESYS 1 & II
KUSTOM KR-10SP, TROOPER

MPH K-55
TARGETRON RAPID FIRE PLUS

การโปรแกรม
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การป้องกันการบันทึก

ประโยชน์ของเทคโนโลยีของการบีบอัดข้อมูลของ MPEG4
ในแต่ละเฟรมท่ีถูกบันทึกน้ันจะบันทึกด้วยภาพท่ีสมจริงปราศจากแต่งเติมลงบนวีดีโอคลิป  ข้อมูลบนอาร์ดดิสจะบันทึกอยู่ในรูปแบบสิทธิ
ของคุณซ่ึงจะไม่สามารถเปิดหรืออ่านหรือทำการคัดลอกมันได้โดยปราศจากซอฟท์แวร์ของเราซ่ึงจะอยู่ในส่วนเพ่ิมเติม

การเล่นภาพบันทึกย้อนกลับ
การเล่นภาพท่ีถูกบันทึกไว้จาก DVR สามารถทำได้ 3 วิธี ดังน้ี

ในยานพาหนะ

ก่อนอ่ืน ต้องแน่ใจว่า กุญแจโปรแกรม ทางด้านหลังของ Vault ภายในได้อยู่ในตำแหน่งแนวต้ังตรงสำหรับ พร้อมท่ีจะบันทึกหรือเรียก
ดูภาพท่ีบันทึกท่ีจะเลือก ใช้ปุ่มบน Control Head กด PLAY,REW,FF และ Stop เพ่ือเล่นภาพบันทึกข้ึนบนหน้าจอมอร์นิเตอร์บน
แผงควบคุมส่วนหน้า(Head Control)

บนคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคล
Prosecutor Digital System น้ันจะมาพร้อมกับ IDE Mobile Rack ตัวท่ี 2 ซ่ึงสามารถถอดนำมาติดต้ังบนคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคล
เหมือนท่ีเคยใส่ฮาดร์ดิสไว้ใน DVR. และสามารถนำมาต่อเข้ากับ USB to IDE แบบการทำงานภายนอก และเราได้จัดเตรียมชุด CD-Rom
ประกอบการใช้งานอย่างง่าย easy-to-use ด้วยโปรแกรม HDD Viewer เม่ือติดต้ังลงบนคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคลแล้วสามารถท่ีจะดู
ภาพบันทึกวีดีโอบนฮาร์ดดิสได้ทันที โปรแกรมจะไม่ทำการแก้ไขใด ๆ  กับส่ิงท่ีบันทึกไว้อยู่แล้วบนฮาร์ดดิส โดยรูปภาพน้ันสามารถ
ท่ีจะบันทึกลงในรูปแบบของ JPEG ไฟล์ฟอร์แมทได้

ความสำคัญของไฟล์ และ การแปลงไฟล์ข้อมูล

โปรแกรม Prosecutor HDD Viewer
อนุญาตให้เป็นไฟล์บันทึกสำคัญและการแปลงไฟล์ซ่ึงเป็นสิทธิของผู้เป็นเจ้าของและใช้เป็นมาตราฐานรูปแบบภาพของ AVI
ฟอร์แมทซ่ึงสามารถทำการเปิดอ่านได้ทุกคอมพิวเตอร์ สามารถทำการแปลงไฟล์, เปิดอ่านได้กับทุกเคร่ืองเล่น, การดัดแปลงซอฟท์แวร์,
ส่งเสริมให้ซอฟท์แวร์มีประสิทธิภาพหรือใช้ต่อได้กับ third party, วีดีโอซอฟท์แวร์ต่าง ๆ , ตัดต่อคลิบวีดีโอและเขียนลงซีดีหรือดีวีดี

บนเครื่องเล่น DVR
ในส่วนเพ่ิมเติมน้ี AVE Multiview MV-DR 3000L สามารถส่ังซ้ือได้ตามจุดประสงค์ในการเล่นวีดีโอย้อนกลับบนฮาร์ดดิสใช้ส่วนควบคุม
ท่ีด้านหน้าของเคร่ือง DVR เพ่ือดูวีดีโอ ข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการเล่นย้อนกลับของ DVR น้ันได้ถูกบรรจุลงใน DVR User’s Manual
และจะมาพร้อมกันกับ ระบบของProsecutor
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รายละเอียดการรับประกัน

PROSECUTOR OF TEXAS LLC.
            ข้อกำหนดและเง่ือนไขในการขายและขัอจำกัดในการรับประกัน

ในการพิจารณาของ Prosecutor of Texas (ผู้ขาย) ซ่ึงขายผลิตภัณฑ์ให้กับผู้ซ้ือและสำหรับการขายท้ังหมดโดยผู้ขาย
นอกเหนือจากข้อตกลงโดยเฉพาะท่ีทำไว้กับผู้ขาย ข้อกำหนดและเง่ือนไขต่าง ๆ น้ีอาจจะใช้กับทุก ๆ การขายดดยไม่คำนึงถึงเอกสารอ้างอิง
อ่ืน ๆ  , การตกลงกันล่วงหน้าหรือเหตุการณ์ก่อนท่ีจะทำสัญญา

1.การยอมรับข้อตกลง
การยอมรับข้อตกลงท่ีเสนอโดยผู้ขายจะถูกจำกัดด้วยข้อกำหนดดังน้ี

ข้อตกลงที่เพิ่มขึ้นหรือแตกต่างจากข้อกำหนดที่ทำโดยผู้ซื้อหรือข้อกำหนดของผู้ซื้อเองและเงื่อนไขจะถูก
ปฏิเสธยกเว้นได้รับการยินยอมโดยแสดงไว้โดยผู้ขาย

2.การจัดส่ง
(a)  นอกเหนือจากข้อตกลงอ่ืน ๆ  ท่ีระบุไว้ผู้ขายจะไม่รับประกันวันท่ีส่งสินค้าหรือการจัดส่งสินค้าท่ีอ้างถึงไว้ วันท่ีจัดส่งสินค้า

ท่ีอ้างถึงเป็นเพียงการประมาณการวันท่ีน่าจะเป็นไปได้เท่าน้ัน.
(b)  นอกเหนือจากที่ระบุไว้ การจัดส่งสินค้าทั้งหมดจะส่งตามเงื่อนไข FOB ซึ่งคลังสินค้าของผู้ขายจะอยู่ใน Houston, Texas.

ข้ึนอยู่กับความต้องการในการจัดส่ง ผู้ขายอาจจะแค่ประมาณการค่าใช้จ่ายและความเส่ียงของสินค้าท่ีอาจจะเกิดข้ึนในฐานะเป็นผู้จัดส่ง
การทำสัญญาสำหรับการขนส่งสินค้าอาจจะถูกรับผิดชอบภายใต้เหตุการณ์แวดล้อมในช่วงเวลาของการจัดส่งสินค้าการแจ้งข้อมูลในการ
จัดส่งสินค้าให้แก่ผู้ซ้ือหรือการเสนอค่าธรรมเนียมในเอกสารต่าง ๆ จะต้องเสนอให้กับผู้ท่ีเป็นเจ้าของสินค้าเท่าน้ัน.

การสูญเสียต่าง ๆ, การเสียหายหรือการเรียกร้องที่เกิดขึ้นนอกเหนือจากข้อตกลงหรือการละเลยของผู้จัดส่งจะ
ต้องเป็นความรับผิดชอบของผู้ซื้อ.

(c)    ถ้าเป็นการจัดส่งเพียงบางส่วนท่ีดำเนินการตามคำสังซ้ือ, ผู้ขายจะจัดส่งเพียงบางส่วนของอุปกรณ์หรือวัตถุดิบท่ีได้รับคำส่ังและเก็บเงิน
กับผู้ซ้ือตามความประสงค์ผู้ซ้ือยินยอมท่ีจะจ่ายตามเง่ือนไขของการจ่ายท่ีจะเกิดข้ึน.

3. กำหนดการ
ข้อตกลงน้ีจะไม่สามารถใช้ได้โดยปราศจากความยินยอมของผู้ขายและการพยายามท่ีจะทำข้อตกลงโดยไม่ผ่านการยินยอมจากผู้ขาย
อาจจะถูกยกเลิก

4. ความล่าช้าที่มีเหตุผลเพียงพอ
ผู้ขายจะไม่ถูกถือเป็นความผิดภายใต้สถานการณ์ท่ีไม่สามารถควบคุมได้สำหรับความสูญเสีย,เสียหายท่ีเกิดจากเหตุการณ์ดังน้ี ความล่าช้า
เน่ืองจากการปฎิบัติตามสัญญา, ความผิดพลาดจากการส่ังซ้ือหรือการส่ังซ้ือในช่วงเพลิงไหม้,การโจมตีต่อสู้,การประท้วง,ข้อกำหนดของ
รัฐบาล,เหตุการณ์ของดินฟ้าอากาศ,การขนส่ง,ความผิดพลาดจากการรับวัสดุ หรือสาเหตุท่ีต่างจากความรับผิดชอบโดยท่ัวไปท่ีนอกเหนือ
การควบคุมในหน้าท่ีความรับผิดชอบ

5.  การรับสินค้าคืน
การรับคืนภายใต้การเก็บสินค้าปกติโดยไม่มีค่าธรรมเนียมในการเก็บสินค้าใหม่สามารถทำได้ภายใน 30 วันหลังจากออกใบกำกับภาษี
กับผู้ซ้ือ การคืนสินค้าจะต้องไม่มีการเปิดบรรจุภัณฑ์,การคืนสินค้านอกเหนือจากน้ีจะต้องมีการทำสัญญากับผู้ขายล่วงหน้าและค่าธรรมเนียม
ในการเก็บสินค้าใหม่จะต้องไม่น้อยกว่า 50 %
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6. การเปลี่ยนแปลงหรือการยกเลิกสินค้า
คำส่ังซ้ือสามารถทำการเปล่ียนแปลงหรือยกเลิกได้โดยผู้ซ้ือเท่าน้ันซ่ึงต้องเป็นไปตามเง่ือนไขของผู้ขายและต้องข้ึนอยู่กับการจ่ายค่าใช้จ่าย
ท่ีมีการเปล่ียนแปลงอย่างยุติธรรมหรือการยกเลิกค่าใช้จ่ายน้ัน ค่าใช้จ่ายอาจจะถูกโอนเข้าไปในบัญชีต้นทุนและก่อให้เกิดค่าใช้จ่ายในการ
ส่ังซ้ือหรือการให้คำสัญญาท่ีทำโดยผู้ขายและความเสียหายอ่ืน ๆ  ท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงหรือการยกเลิกท่ีและประกอบด้วยเหตุผลเหมาะสม
กับกำไร

7. ขีดจำกัดการรับประกัน
การรับประกันสำหรับผู้ซ้ือซ่ึงจะมีใบรับประกันให้คู่กับตัวสินค้ายกเว้นการเสนอให้จากผู้ขายท่ีมีการเขียนตกลงกันไว้

a)  ใบรับประกันสินค้าจากผู้ขาย ผู้ขายจะยอมจ่ายสำหรับช้ินส่วนและค่าแรงงานภายใน 90 วันหลังจากวันท่ีส่งสินค้าและในช่วง
ระยะเวลา 1 ปีหลังจากวันส่งสินค้าผู้ขายจะยอมจ่ายสำหรับค่าช้ินส่วนเท่าน้ัน ผู้ขายรับประกันให้กับผู้ซ้ือได้ว่าอุปกรณ์และวัตถุดิบท่ีอ้างถึง
น้ีไม่มีค่าธรรมเนียมจากการเสียหายในตัวของวัตถุดิบหรือการผลิต ภายใต้การใช้งานปกติ ถ้าใบรับประกันระบุใบรับประกันอุปกรณ์ท่ีเฉพาะ
เจาะจงเป็นระยะเวลานานกว่าท่ีกำหนดใบรับประกันน้ีจะคุ้มครองในช่วงระยะเวลาประกันเพราะถ้าใบรับประกันระบุข้อกำหนดและ
เง่ือนไขอ่ืน ๆท่ีขัดกันหรือเพ่ิมเติมจากข้อกำหนดดังกล่าวข้อกำหนดท่ีเพ่ิมข้ึนจะไม่สามารถใช้การได้รวมถึงข้อกำหนดท่ีขัดกับท่ีระบุให้ในท่ี
น้ีจะไม่มีผลบังคับใช้
          b)   การเปล่ียนแปลงท่ีพอยอมได้, มาตรฐานและการยอมให้ ยกเว้นการระบุโดยผู้ซ้ือและมีการทำสัญญาตกลงไว้กับผู้ขายวัตถุดิบ
และอุปกรณ์ท้ังหมดจะต้องถูกใช้ตามแบบมาตรฐานของผู้ขาย วัตถุดิบและอุปกรณ์ท้ังหมดจะต้องใช้ตามการใช้งานท่ีเฉพาะเจาะจงซ่ึงอาจ
มีการเปล่ียนแปลงส่วนประกอบในการใช้ภายในหลักการท่ีกำหนดไว้และมีเหตุผลเพียงพอตามวิธีท่ีมีการตรวจสอบจากโรงงาน อุปกรณ์
และวัตถุดิบจะต้องทำการกำหนดความสามารถของเคร่ืองจักรท่ีเป็นแบบเฉพาะหรือได้รับการรับรองจากสมาพันธ์ทางการค้าหรือหน่วยงาน
 และมีเคร่ืองหมายสัญลักษณ์ท่ีน่าเช่ือถือในการขาย อาจจะแสดงเพียงบางส่วนของอุปกรณ์ท่ีใช้ตามแบบมาตรฐานของการเปล่ียนแปลงท่ี
ยอมรับได้ท้ังอุปกรณ์และวัตถุดิบจะต้องมีความปลอดภัย ความสามารถของเคร่ืองจักรหรือกำลังการผลิตจะต้องตรงตามสัญลักษณ์หรือภาย
ใต้การใช้ท่ีได้มีการทดลองตามสมาพันธ์หรือหน่วยงานท่ีได้แยกออกมาจากขอบเขตของการทดลอง ผู้ขายจะไม่ออกในรับรองหลักฐานการ
ประกอบการติดต้ังของอุปกรณ์เคร่ืองมือหรือวัตถุเคร่ืองใช้นอกจากจะหลีกเล่ียงจากการติดต้ังแบบดังกล่าว

ภายใต้ขอบเขตท่ีกล่าวไว้แล้วข้างต้นผู้ขายจะแสดงออกถึงการไม่ยอมรับและไม่ถือเป็นการรับประกัน
อย่างถูกต้องตามมาตรฐานหรือการประเมินตามความไม่สอดคล้องกับความเป็นจริงและการยับย้ัง

c)  ไม่ถือเป็นการรับประกัน.   ผู้ขายจะแสดงออกถึงการไม่ยอมรับและไม่ถือว่าเป็นการรับประกันหรือการขายได้ตามความ
เหมาะสมของจุดมุ่งหมายเฉพาะเจาะจง และการไม่สอดคล้อง ท่ีมากกว่าเกินกว่าการรับประกันในท่ีน้ี

d)  เคร่ืองมืออุปกรณ์ของโรงงานหรือจากผู้จัดการสินค้าอ่ืน (โรงงานอ่ืนท่ีไม่ใช่ของผู้ขาย)

e)  การขัดแย้งของการจัดหาสินค้า ผู้ขายควรระบุกับผู้จัดหาสินค้าของผลิตภัณฑ์ท่ีาจากโรงานน้ัน ๆ  ซ่ึงไม่ได้มาจากโรงงานของผู้ขาย
ผู้ซ้ือควรมองหาการรับประกันจากการรับสินค้าจากผู้จัดสินค้าน้ัน ๆ  ซ่ึงมาจากโรงงานอ่ืน

f)  การแยกประเภทการรับประกัน: การรับประกันจากผู้ขายจะไม่รวมถึงตามข้อมูลด้านล่างน้ี

(1)  การเรียกร้องความเสียหายจากการเดินทาง , หมายถึงการขนส่งท่ีไม่เหมาะสมหรือการขนส่งโดยไปรษณีย์
     (ข้อควรรู้ - ผู้รับสามารถเรียกร้องได้ในกรณีของการส่งสินค้าโดยทางเรือหรือการส่งแบบธรรมดาเท่าน้ัน)
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(2) ความเสียหายท่ีเกิดจากการใช้ผิดวิธี เช่น การดัดแปลง การไม่ระมัดระวัง การไม่ได้รับเอกสารยืนยัน การเก็บรักษา

หรือการบำรุงท่ีไม่ถูกหลัก การติดต้ังหรือการซ่อมแซม
(3)  ความเสียหายท่ีเกิดจากไฟไหม้ น้ำท่วม ฟ้าผ่า การกระแทก หรืออุบัติเหตุหรือเหตุการณ์อ่ืน ๆ  ท่ีนอกเหนือการควบคุม

โดยผู้ขาย
(4)  การสูญหาย, ถอด, เปล่ียนแปลงหรือมีรอยตำหนิกับเลขทะเบียนผลิตภัณฑ์
(5)  การรับผลิตภัณฑ์เพ่ือซ่อมแซมโดยปราศจากเลข RMA หรือใบเสร็จการจัดส่งเป็นวันท่ีเดิมของการซ้ือเดิม
(6)  เง่ือนไขของการใช้งานท่ีไม่ถูกวิธี
(7)  การใช้อุปกรณ์ส่วนประกอบท่ีไม่ได้รับการยืนหรือตรงกับข้อจำกัดของผู้ขาย
(8)  ความเสียหายท่ีเกิดจากระบบล้มเหลวเน่ืองจาการทำงานผิดวิธีของแรงดันไฟ
(9)  ช้ินส่วนภายนอก เช่น ช้ันหรือตู้วาง หรือแป้นพิมพ์ผิดลักษณะ
(10)  ช่วงเวลาท่ีเกิดจากการซ่อมบำรุงปรับแต่งจากการใช้ปกติ เช่นการทำความสะอาดส่วนบนของวีดีโอ
(11)  ความเสียหายท่ีเกิดจากการทำความสะอาดตลับเทป

g)  ในเหตุการณ์ท่ีผู้ซ้ือเรียกร้องการรับประกันจากผู้ขายและไม่ตรงกับการประกันของผู้ขาย ผู้ซ้ือจะต้องทำการใช้เงินคืนกับผู้
ขายตามท่ีค่าใช้จ่ายระบุไว้อย่างสมเหตุสมผลโดยผู้ขายจะทำการตรวจหาสาเหตุของปัญหาไม่ว่าจะเป็นจากการติดต้ังหรือการซ่อมบำรุง
ผู้ขายจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายของผลิตภัณฑ์ท่ีเกิดจากคุณสมบัติอ่ืน ๆ  เน่ืองจากการติดต้ังหรือการบริการโดยคู่กรณีท่ีไม่ได้
รับอำนาจจากผู้ขาย

8.  การแก้ไขความเสียหายโดยผู้ใช้
ถ้าหากผลิตภัณฑ์ท่ีได้จากผู้จัดส่งสินค้าเกิดการชำรุดเสียหายตรงกับในสัญญาหรือและอยู่ในประกัน ผู้ซ้ือจะต้องรีบแจ้งให้ผู้ขายทราบใน
ทันทีถึงเง่ือนไขและเหตุผลท่ีสามารถหาได้ต่อผู้ขายเพ่ือทำการตรวจสอบกับผลิตภัณฑ์น้ัน ๆ  ผู้ขายมีสิทธิท่ีจะเลือกระหว่างเปล่ียนหรือ
ซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ ผู้ขายไม่มีสิทธิรับผิดชอบต่อค่าใช้จ่ายในการถอดอุปกรณ์,ติดต้ังประกอบหรือแม้แต่การจัดส่งสินค้ายกเว้นการบริการ
ท่ีผู้ขายได้มีการจัดเตรียมไว้ตามนโยบาย จะไม่มีการคืนสินค้าหรือผลิตภัณฑ์โดยปราศจากการยินยอมของผู้ขายเอง

จากท้ังหมดท่ีได้กล่าวมาแล้วผู้ซ้ือจะต้องเป็นผู้จ่ายค่าแก้ไขเองแต่หากไม่เหมือนกับท่ีกล่าวมาหรือเป็นข้อบกพร่องของผลิตภัณฑ์สินค้า
เองผู้ขายจะเป็นผู้รับผิดชอบ

9.   การอนุมัติเงินเช่ือ
การส่งสินค้าและการส่งมอบผลิตภัณฑ์ทุกคร้ังจะต้องมีผู้อนุมัติจากผู้มีสิทธิของแผนกสินเช่ือ. หากผู้ซ้ือไม่สามารถดำเนินการชำระได้ตาม
ท่ีตกลงกันด้วยสัญญาและยินยอมตามข้อกำหนดแล้ว ผู้ขาย ในส่วนน้ีจะต้องแก้ไขและทำให้ถูกต้องแต่น้ันไม่ไม่อยู่ในขอบเขต บางทีน้ัน
อาจเป็นทางเลือก ปฏิเสธการส่งสินค้าหรือการขนส่งหลังจากน้ี เว้นแต่ว่าบนใบเสร็จรับเงินหรือความปลอดภัยเป็นท่ีน่าพอใจหรือบน
ข้อกำหนดและเงื่อนไขและความพอใจของผู้ขาย

10.  ข้อกำหนดและการชำระ
เง่ือนไขของการชำระสำหรับการส่งสินค้าท่ีดีหลังจาก 30 วันหลังจากวันทำการแจ้งใบส่ังสินค้า. ผู้ขายจะทำการจองรายการสินค้าน้ัน ๆ
ไว้เข้าสู่บัญชีการส่งออกสินค้าสำหรับกรณีมากกว่า 30 วัน ผู้ซ้ือจะต้องยอมรับท่ีจะจ่ายค่าบริการส่วนท่ีเพ่ิม 1-1/2 % ของราคาท่ีต้ังไว้
จนถึงส้ินสุดในแต่ละเดือนหรือมากท่ีสุดของค่าใช้จ่ายส่วนท่ีเสียไปท่ีกฏหมายยอมรับได้ แม้จะเป็นเพียงค่าใช้จ่ายเล็กน้อย

ผู้ขายไม่มีสิทธิตามกฏหมายที่จะรับผิดชอบความเสียหายที่เกิดขึ้นสำหรับลักษณะพิเศษอื่นๆ,คำสั่ง,สิ่งที่เป็นธรรมดา หรือ
ความเสียหายที่เกิดขึ้นมาจากเหตุที่มีการใช้นอกเหนือจากที่กล่าวไว้แล้วในทางการค้าที่ทำขึ้น หรือไม่สามารถใช้สินค้าของ
ผู้ขายโดยเหตุผลที่เป็นจริงว่าสินค้าไม่ตรงตามสัญญา หรือถ้อยคำอื่นๆ หรือ การรับประกันโดยปริยาย.การรับใช้สูงสุด

ของผู้ขายจะถูกจำกัดด้วยต้นทุนของการซ่อมแซม และ/หรือ การเปลี่ยนคืนสินค้าที่เสียหาย หรือ
 ไม่ตรงตามวัตถุประสงค์ของผู้ขายที่แท้จริงในการส่งคืนสินค้า
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รายละเอียดการรับประกัน
11.  สิทธิที่จะริบสินค้าไว้หากมีการผิดเงื่อนไข

ในเหตุการ์ณท่ีมีการส่ังซ้ือแล้วไม่ทำการวำระเงินตามเง่ือนไขหรือไม่ทำการยืดอายุการชำระเงินโดยผู้ซ้ือ น้ันจะถูกตัดสิทธิทันที
ดังน้ันผู้ซ้ือจะต้องยินยอมในความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์สินค้ากับผู้ขายดังท่ีกล่าวมาแล้วท้ังกับอุปกรณ์เสริมหรือส่ิงท่ีแนบมากับ
ผลิตภัณฑ์และจากการนำเนินการ

12.  ภาษีอากร

การแจ้งราคาสินค้าท่ีต้ังไว้โดยผู้ขายจะไม่รวมถึงการขายอ่ืน ๆ  ในอนาคต การถือเอาประโยชน์หรือภาษีอาจจะถูกเก็บข้ึนอยู่กับการขายน้ัน ๆ
การจัดส่งหรือการบริการของสินค้าโดยรัฐบาลกลาง, รัฐ, ประเทศ หรืออำนาจบังคับบัญชาของรัฐบาล ภาษีอาจจะใช้สำหรับบัญชีของผู้ซ้ือ
ผู้ซ่ึงจะต้องจ่ายเงินให้กับผู้ขายในช่วงเวลาหรือก่อนเวลาเม่ือภาษีสามารถจ่ายได้โดยผู้ขายเพ่ือใช้ในการเก็บภาษี ถ้าการขายน้ันได้รับการยกเว้น
ภาษีผู้ซ้ือจะต้องให้ผู้ขายทำการรับรองการยกเว้นภาษีซ่ึงข้ึนอยู่กับการยอมรับได้ของคำส่ังหรือเหตุการณ์อ่ืน ๆ ก่อนท่ีจะนำส่งสินค้าคำถาม
อ่ืน ๆ  ท่ีสามารถใช้เก่ียวกับภาษีหลังจากท่ีมีการขายผู้ใช้จะมีหน้าท่ีดำเนินการท้ังหมดในการแก้ไขปัญหาและการจ่ายภาษีอ่ืน ๆ  ท่ีจะมีการ
สิ้นสุดโดยผู้เป็นเจ้าของ

13.  การสละสิทธ์ิ

การล้มเหลวการจัดสินค้าให้ตามความเรียกร้องของผู้ซ้ือตามเง่ือนไขและข้อตกลงของผู้ขาย จะไม่สามารถถือเป็นการสละสิทธ์ิของผู้ซ้ือได้

14.  ค่าปรับ

ผู้ซ้ือจะต้องยอมรับข้อตกลงในการคุ้มครอง,ค่าปรับและการทำไม่ให้เกิดอันตราย ผู้ขายจะเรียกร้องสิทธิเอากับผู้ซ้ือให้ต้องชดใช้หรือทาง
การศาลหากความเสียหายน้ัน ๆ  เกิดข้ึนจากอุบัติเหตุของบุคคลและสาเหตุเกิดจากผู้ซ้ือ ตัวแทนของผู้ซ้ือหรือพนักงงานของผู้ซ้ือและจะ
ต้องใช้เงินคืนและเสียค่าปรับด้วยค่าใช้จ่ายท้ังหมดรวมไปถึงค่าธรรมเนียมตามเหตุผลของอุบัเหตุต่อผู้ขาย

15.   ตัวแทนท่ีไม่ได้รับการอนุญาต

ผู้ซ้ือต้องยอมรับข้อตกลงเก่ียวกับการซ้ือกับผู้ท่ีไม่ใช่ตัวแทนการขาย, ไม่ใช่ผู้ได้รับมอบสิทธิ, หรือไม่ใช่ตัวแทนท่ีได้รับการอนุญาติ
ท้ังหมดของการเรียกร้องสิทธิช่วงเวลาการเพ่ิมการรับประกัน หรือจากการซ้ือกับตัวแทนจำหน่ายน้ันไม่สามารถผูกมัดและถือเป็นความ
รับผิดชอบกับทางผู้ขายได้ ผู้ซ้ือจะต้องเสียค่าปรับกับทุกค่าความเสียหายท่ีก่อให้เกิดค่าใช้จ่ายกับผู้ขายเน่ืองด้วยตัวแทนท่ีไม่ได้รับการ
อนุญาติ

16.  เวลาสำหรับการเรียกร้องสิทธิ

ทุกการเรียกร้องสิทธิในการซ่อมแซมที่เกิดจากการปฏิบัติงานหรือไม่ได้ปฏิบัติงานโดยผู้ขายต้องนำมาภาย
ใน 1 ปีจากวันท่ีเรียกรอ้งสิทธิในการซ่อมแซม

17. กฏหมายที่สามารถบังคับใช้ได้

การขายจะถูกคุ้มครองและแปลความหมายภายใต้บทบัญญัติของประมวลผลกฎหมายแห่งรัฐแท็กซัส ส่วนอ่ืน ๆ  ท่ีทำการตกลงเพ่ือเหตุผล
จะถูกแสดงเป็นโมฆะ เช่นการตัดสินใจจะไม่สามารถเป็นผลให้ถูกต้องตามประมวลกฎหมายได้ แต่จะยังคงมีอำนาจและผลกระทบถ้า
การตกลงคร้ังน้ีได้ปฎิบัติการสำเร็จด้วยส่วนท่ีเป็นโมฆะตามท่ีกฎหมายได้จำกัดไว้น้ัน
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